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MICHELIN-KONSERNI ON PERUSTAMISESTAAN SAAKKA PITANYT
LIIKKUMISVAPAUTTA PERUSOIKEUTENA JA IHMISKUNNAN EDISTYKSEN
LAHTEENA.

KONSERNI TUNNISTAA SEKA TOIMINTANSA VAIKUTUKSET
YMPARISTOON ETTA KOKO PLANEETTAAN KOHDISTUVAN KRIISIN JA
HALUAA TOIMIA KESTAVAN KEHITYKSEN JOHTAJANA.

MICHELIN HYODYNTAA TOIMINNASSAAN HISTORIAANSA, ARVOJANSA
JA ASIANTUNTEMUSTAAN JA VAHVISTAA VANKAT VAKAUMUKSENSA:

- KONSERNI HALUAA OSALLISTUA MAAILMAN TULEVAISUUDEN
MUOVAAMISEEN TOIMINNAN TASAPAINOISELLA KASVULLA,
JOSSA HUOMIOIDAAN LIIKETOIMINNAN TOIMINTAKYVYN LISAKSI
INHIMILLINEN KEHITYS JA YMPARISTONSUOJELU.

- MICHELIN USKOO, ETTA TEKNOLOGIAN EDISTYKSET OVAT OSA
YMPARISTOHAASTEIDEN RATKAISUA.

- MICHELIN USKOO, ETTA YRITYKSIEN ON OSALLISTUTTAVA NYKY-
YHTEISKUNNAN HAASTEIDEN RATKAISEMISEEN YHDESSA MUIDEN
TAHOJEN KANSSA.

- MICHELIN USKOO VANKASTI IHMISKUNNAN KYKYYN RAKENTAA
KESTAVA TULEVAISUUS.
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1.1 Soveltamisala

Michelinin hankintaperiaatteet ovat tarkea osa kaikkia toimittajien ja tuotteita
tai palveluita ostavien Michelin-konsernin yhtididen, joihin viitataan tassa
asiakirjassa nimella "ostajat”, valisia sopimuksia.

1.2 Vaaditut ja odotetut periaatteet

Michelinin hankintaperiaatteilla on kaksi eri tasoa: vaaditut ja odotetut periaatteet.

VAADITTU

periaate tarkoittaa periaatetta, jota toimittajan on pakko
noudattaa, ja toimittajan on myés varmistettava, etta
samoja tai samankaltaisia periaatteita noudatetaan
toimittajan koko toimitusketjussa.

Ostajan pyynndsta toimittajien on ilmoitettava lapinakyvalla
tavalla saavutetut vaatimustenmukaisuustasot ja tarvittaessa

soveltuvat sertifikaatit tai muut asiakirjat, jotka vahvistavat
vaatimustenmukaisuuden. Jos kaikkia vaadittuja periaatteita tai

0saa niista ei noudateta, tata pidetaan sopimusrikkeeng, ja ostaja

voi tassa tilanteessa kayttaa kaikkia soveltuvia oikeuksiaan ja
oikeussuojakeinojaan, mukaan lukien toimittajan liiketoimintasuhteen
irtisanomista osittain tai kokonaan.

ODOTETTU

periaate on periaate, jota Michelin kannattaa, tukee ja
odottaa.

Naissa periaatteissa Michelinin visio on kuvattu lapinakyvalla tavalla,

ja niiden avulla toimittajat voivat kehittaa toimintaansa jatkuvasti
konsernin odotusten mukaisesti. Toimittajien on noudatettava
odotettuja periaatteita toimittajan koon, kyseisen periaatteen
toteutuksen monimutkaisuuden ja riskien, joita tdéman periaatteen
mahdollinen tai todellinen noudattamatta jattaminen, mukaisesti.
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Perusperiaatteiden noudattaminen on darimmaisen tarkeaa
Michelin-konsernille. Naihin sisdltyvat seuraavat:

- lait ja asetukset, jotka koskevat ostajaa ja/tai kaikkia sen
tuotteita, palveluita ja/tai toimintaa tai osaa niista ;

- ihmisten kunnioittaminen kaikin tavoin
- ymparistonsuojelu.
Kunkin toimittajan odotetaan noudattavan naita

perusperiaatteita yhdessa ostajan kanssa sen soveltamisalan
mukaan, joka toimittajaa koskee.

PERUSPERIAATTEET

akien, asetusten ja kansainvalisten
periaatteiden noudattaminen

2.2 Inmisten kunnioittaminen
2.2.1 Ihmisoikeudet (mukaan lukien ty6olosuhteet)
2.2.2 Yksildiden terveys ja turvallisuus

2.2.3 Yhteiso

2.3 Ymparistdonsuojelu
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2.1 Lakien, asetusten ja kansainvalisten periaatteiden
noudattaminen

Michelinin sitoutuminen tarkeisiin kansainvalisiin periaatteisiin

Michelin on ollut Yhdistyneiden kansakuntien Global Compact -aloitteen jasen vuodesta 2010.
Michelin on sitoutunut kunnioittamaan ja edistamaan ihmisoikeuksia kaikessa toiminnassaan ja
kaikissa maissa, joissa se harjoittaa liiketoimintaa. Lisaksi Michelin on sitoutunut noudattamaan

seuraavia kansainvalisia teksteja: ihmisoikeuksien yleismaailmallinen julistus, kansainvalisen

tydjarjeston (ILO) yleissopimukset, taloudellisen yhteistyon ja kehityksen jarjeston (OECD)
ihmisoikeuksia, ymparistdénsuojelua ja korruptiontorjuntaa koskevat toimintaohjeet monikansallisille
yrityksille ja YK:n yrityksia ja ihmisoikeuksia koskevat ohjaavat periaatteet.

On tarkeaa, etta kaikki ymmartavat ja kunnioittavat Michelin-konsernin sitoutumista toimia
vastuullisesti ja eettisesti tydntekijoita, kumppaneita ja paikallisia yhteis6ja kohtaan.

VAADITTU:

Toimittaja suostuu noudattamaan maan tai maiden, joissa liiketoimintaa
harjoitetaan ja joihin tuotteita ja/tai palveluita tuodaan ja toimitetaan tai joissa niita
jaellaan ja/tai joissa niita voidaan kohtuudella olettaa kaytettavan, voimassa olevia
lakeja ja asetuksia ("lait ja asetukset”) ja varmistamaan, etta tuotteet ja/tai palvelut
noudattavat naita lakeja ja asetuksia

Vaaditaan tietyissa tapauksissa:
Teemme hankintoja useissa eri maissa, joissa on erilaisia kulttuureja, lakeja ja
hallintoja:

a - Joissakin tapauksissa Michelinin hankintaperiaatteet eivat valttamatta vastaa
taysin tietyn maan lakeja ja asetuksia. Jos sovellettavien lakien ja asetuksien ja
Michelinin hankintaperiaatteiden valilla on epajohdonmukaisuuksia, tiukempi
vaatimus on ensisijainen.

b - Jos samaan tapahtumaan sovelletaan eri lakeja ja asetuksia, kaikkia pakollisia
lakeja on aina noudatettava lainsaadannon sovellettavalla maantieteellisella
soveltamisalueella.

ODOTETTU PERIAATE:

Toimittajan on edistettava aiemmin mainittuja kansainvalisia periaatteita
toimitusketjussaan, ja toimittajaa kannustetaan liittymaan Yhdistyneiden
kansakuntien Global Compact -aloitteeseen.
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2.2 - lhmisten kunnioittaminen

2.2.1 - lhmisoikeudet (mukaan lukien ty6olosuhteet)

VAADITTU:

Toimittajan on vahintadn noudatettava seuraavia:

+ Kansainvaliset standardit, mukaan lukien ihmisoikeuksien yleismaailmallinen
julistus, Yhdistyneiden kansakuntien Global Compact, OECD:n toimintaohjeet ja
YK:n yrityksia ja ihmisoikeuksia koskevat ohjaavat periaatteet.

* Kyseisen maan tydlainsaadannon oikeudelliset ja saantelylliset maaraykset
(ansiotaso, tydtunnit, yhdistymisvapaus jne.).

* Yksildiden ihmisarvoinen kohtelu hyvaksyttavilla tydolosuhteilla.

« Kansainvalisen tydjarjeston (ILO) yleissopimukset ja varsinkin lapsityota,
kaikenlaista pakkoty6ta, yhdistymisvapautta ja kollektiivista neuvotteluoikeutta,
syrjintaa ja hairintaa koskevat sopimukset.

+ Kaikenlainen orjuus, pakkotyo tai ihmiskauppa on ehdottomasti kiellettya, ja
toimittajan on noudatettava alla olevissa keskidruuduissa olevia lapsityota,
pakkotyota ja konfliktimineraaleja koskevia vaatimuksia.

ODOTETTU:

Toimittaja menee lakien ja asetusten tasmallista noudattamista pidemmalle
ja varmistaa erityisesti, etta tyontekijoilla on hyvat tydolosuhteet, mukaan
lukien tydtunnit, tauot ja toimeentuloon riittava palkka, joka kattaa perheiden
perustarpeet.

+ KESKIOSSA

lapsity6:

LAPSITYO:

Alle 18-vuotiaiden tydllisyys on kiellettya. Poikkeukset ovat mahdollisia 15-18-vuotiaille henkil6ille varsinkin, jos
tydskentelyajanjakso on osa oppisopimusta ja tyo ei ole vaarallista, ei korvaa opintoja, ei ole haitallista henkilon kehitykselle ja
terveydelle ja ty0 vastaa ILO:n yleissopimuksia 138 ja 182 seka sovellettavien kansallisten ja kansainvalisten lakien vaatimuksia.
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2.2 - lhmisten kunnioittaminen

2.2.1 - lhmisoikeudet (mukaan lukien ty6olosuhteet)

+ KESKIOSSA
pakkoty6:
PAKKOTYO:

Toimittajat eivat saa kayttaa tai hyvaksya pakkotyota. Pakkotydlla tarkoitetaan tilanteita, joissa henkilo pakotetaan
tydskentelemaan tai tekemaan ylitoita uhkailulla tai pelottelulla tai hienovaraisemmilla tavoilla, kuten kertyneen velan,
henkil6llisyysasiakirjojen pidattamisen tai sellaisen sopimuksen allekirjoittamisen, jonka ehtoja tydntekija ei ymmarra, kautta.
Toimittajien on kaytettava reiluja palkkauskaytantoja ja valtettava erityisesti tilanteita, joissa tyontekijalta veloitetaan suoraan
tai epasuoraan kustannuksia omasta palkkauksestaan.

Toimittajien on kaytettava reiluja palkkauskaytantoja ja valtettava erityisesti tilanteita, joissa tyontekijalta tai tydnhakijalta
veloitetaan suoraan tai valillisesti kustannuksia omasta palkkauksestaan.

+ KESKIOSSA

konfliktimineraalit:

KESKIOSSA KONFLIKTIMINERAALIT
Ostajan tavoitteena on ostaa tuotteita, jotka eivat rahoita tai tue suoraan tai valillisesti aseistettuja ryhmia konfliktialueilla.
Tama koskee useita eri mineraaleja tai niiden johdannaisia, kuten tantaalia, tinaa, volframia, kultaa ja kobolttia.

Ostajan on otettava konfliktimineraalien kasittelyssa huomioon OECD:n konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta perdisin
olevien mineraalien toimitusketjun vastuullisuutta koskevat due diligence -ohjeet ja Yhdysvaltojen Dodd-Frank Wall Street
Reform and Consumer Protection Act -laki. Vaikka tdama Yhdysvaltojen laki ei koske ostajaa, osan asiakkaista on noudatettava
sen mukaisia lapinakyvyysvelvoitteita.

Ostaja ei harjoita louhintaa, mutta mineraaleja voi esiintya toimitusketjumme tuotteissa. Ostaja on siksi sitoutunut tekemaan
yhteisty6ta toimittajien kanssa ostajan tavoitteiden saavuttamiseksi. Kun on tunnistettu tallaisia mineraaleja mahdollisesti
sisaltavat tuotteet ja vastaavat toimittajat, ostaja pyytaa naita toimittajia antamaan tietoja mineraalien lahteista Responsible
Minerals Initiative (RMI) -aloitteen lomakkeiden ja luetteloiden avulla.

Ostajan voi olla toimitettava raportti konfliktimineraaleista asiakkaille pyynnésta. Kukin sovellettava toimittaja suostuu tasta
eteenpadin noudattamaan seuraavia vaatimuksia:

- Toimittajan on annettava ostajan pyynndsta tai ostajan hyvaksymalla alustalla (esim. "Assent”) tarvittavat raportit kayttaen
CMRT-mallia (Conflict Minerals Reporting Template eli konfliktimineraalien ilmoitusmalli) ja/tai CRT-mallia (Cobalt Reporting
Template eli koboltin ilmoitusmalli) RMI:n uusimpien versioiden mukaisesti (Responsible Minerals Initiative https://www.
responsiblemineralsinitiative.org/).

- Toimittajalla tulee olla tai toimittajan on otettava kayttodn kaytanto ja prosessi, joilla varmistetaan, etta toimittaja (a) kayttaa
sosiaalisesti vastuullisia toimitusketjuja (tyoskentelee vain konfliktittomien sulattojen ja jalostamojen kanssa) ja (b) viestii
naista vaatimuksista omalle toimitusketjulleen.
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2.2 - lhmisten kunnioittaminen

2.2.2 - Yksiléiden terveys ja turvallisuus

Terveys- ja turvallisuuskaytantéjen laatu ja kattavuus ovat
tarkeita kriteereja toimittajien valinnassa.

VAADITTU:

- Olivat kyseessa sitten tuotteet, palvelut, toiminnot tai toimipaikat, toimittajan on suojattava yksildiden terveytta ja
turvallisuutta noudattamalla tarkasti sovellettavia lakeja ja asetuksia, jaljempana olevan kemikaaleja ja kiellettyja
aineita koskevan keskiéruudun vaatimuksia ja oman alansa hyvia kaytanteita riippumatta siita, kuinka tiukasti tietyt
maat valvovat terveytta ja turvallisuutta.

- Toimittajan on saanndllisesti arvioitava terveys- ja turvallisuusriskit, joita sen toimipakkojen ja/tai toiminnan
|&heisyydessa oleviin yhteisdihin kohdistuu.

- Toimittaja ei saa palkata tai kayttaa yksityisia tai julkisia turvallisuusjoukkoja ilman asianmukaista valintaa, ohjeistusta
ja valvontaa, joilla varmistetaan, etta kaikkia vaadittuja periaatteita kunnioitetaan, eivatka mitkaan palkatut
turvallisuusjoukot saa kayttaa kidutusta, vakavan haitan uhkaa tai syrjintaa.

- Toimittajien, jotka tyoskentelevat ostajan toimipaikoilla ajoittain tai saannéllisesti, on noudatettava seuraavia
vaatimuksia:

+ Toimittajien on hankittava toimipaikan sisdanpaasylupa kyseisen toimipaikan sisdisten maaraysten mukaisesti.

+ Toimittajien on maariteltava tarvittavat toimenpiteet, joilla voidaan varmistaa, etta toimittajan henkil6sté noudattaa
kyseisen toimipaikan turvallisuus-, terveys- ja hygieniasaantoja, ja kaytettava naita toimenpiteita. Toimittajan on
jatkuvasti edistettava taman henkildstdn jatkuvaa tarkkaavaisuutta ja naiden ohjeiden noudattamista.

« Toimittajien on laadittava ennaltaehkaisysuunnitelma, ennen kuin mitaan téita tehdaan toimipaikassa, ostajan
standardien mukaisesti.

+ Toimittajan on ilmoitettava ostajalle uusista kemikaaleista ennen niiden kayttda ja annettava tarvittavat asiakirjat,
joissa kuvataan kemikaalien ominaisuudet, riskit ja ehkaisevat toimenpiteet.

« Toimittajan on ilmoitettava mahdollisista havaituista poikkeamista kyseisen ostajan toimipaikan johtajalle tai
turvallisuusvastaavalle, tai jos tama ei ole mahdollista, ilmoitus on tehtava toimittajan yhteyshenkilolle.

ODOTETTU:

Toimittaja ottaa kayttdon terveyden ja turvallisuuden hallintajarjestelman, joka perustuu aiemmista kokemuksista
oppimiseen ja tukee kaytantdjen jatkuvaa kehitysta. Tama jarjestelma voi pohjautua sovellettaviin kaytantoihin,
ohjeisiin, oppaisiin, tieto- ja tietoisuuskampanjoihin, kehityssuunnitelmiin ja asianmukaisiin mittareihin (esim.
onnettomuuksien maara, riskitilanteiden raportointi ja hallinta, terveys- ja turvallisuusongelmien kehitysehdotusten
maara jne.). 1ISO 45001 -sertifiointia suositellaan.

Toimittajalla tulee olla saanndllinen prosessi, jolla seurataan REACH-asetukseen tai muihin sovellettaviin lakeihin tai
asetuksiin sisaltyvien aineiden luetteloa ja pyritadn aktiivisesti tunnistamaan ja validoimaan vaihtoehtoja ndille aineille.

+ KESKIOSSA

kemikaalit ja kielletyt aineet:

KEMIKAALIT JA KIELLETYT AINEET

Michelin-konserni valvoo maailmanlaajuisesti kemikaalien ja muiden toimipaikoilla kaytettavien tai myytaviin
tuotteisiin mahdollisesti sisaltyvien materiaalien turvallisuutta tarkasti. Mikaan ostajalle toimitettu tuote (pakkaus
mukaan lukien), oli kyseessa sitten seos, tavara tai esine, ei saa sisaltaa aineita, jotka ovat kiellettyja sovellettavien
lakien ja asetusten tai ostajan antamien teknisten tietojen mukaan.

Edeltavaa rajoittamatta asbestin tai asbestia sisaltavien tuotteiden kayttdé missaan hyodykkeissa, palveluissa tai
muissa materiaaleissa, joita toimitetaan tai viedaan Michelin-toimipaikoille, on ehdottomasti kiellettya. Lisaksi
toimittajan on noudatettava EU:n REACH-asetuksen vaatimuksia ndiden periaatteiden kohdan 2.3 mukaisesti.

10
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2.2 - lhmisten kunnioittaminen

2.2.2 - Yksiléiden terveys ja turvallisuus

Terveys- ja turvallisuuskaytantéjen laatu ja kattavuus ovat
tarkeita kriteereja toimittajien valinnassa.

2.2 - lhmisten kunnioittaminen

2.2.3 - Yhteiso

Michelin-konserni pyrkii integroitumaan saumattomasti yhteiskuntiin ja paikallisiin yhteiséihin, joissa se harjoittaa
liiketoimintaa, ympari maailmaa. Ostaja pyrkii siis tekemaan hankintoja kansainvalisten toimittajien lisaksi
paikallisilta ja osallistavilta toimittajilta (esim. suojattuun ja sovellettuun tydsektoriin kuuluvilta toimittajilta,
tyéelamaan paluuta edistavilta toimittajilta, vdhemmistoihin kuuluvilta toimittajilta jne.), jotka tayttavat ostajan
standardit.

ODOTETTU:

Kaikkien toimittajien odotetaan osallistuvan sellaisten yhteisdjen taloudelliseen ja
sosiaaliseen kehitykseen, joissa tai jonka Iahella ne harjoittavat toimintaa.

11
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2.3 - Ymparistonsuojelu

Ympadristonsuojelu on darimmaisen tarkeaa Michelin-konsernille.
Myds toimittajan on huomioitava ympdaristonsuojelu toiminnassaan.

VAADITTU:

Ostajan pyynnosta toimittajan on noudatettava Michelin-konsernin tiettyja
toimipaikkoja tai projekteja koskevia normeja ja standardeja, vaikka sovellettavien
lakien ja asetusten vaatimukset olisivat [6yhempia. Toimittajan on annettava
ostajalle pyynndsta kaikki tiedot, joilla voidaan maarittaa ostajalle toimitettavan
tuotteen ja/tai palvelun ympadristo-, sosiaalinen vastuu- tai muu CSR-/ESG-
vaikutus tai joita tarvitaan hallinnon tai saantelyviranomaisten tai muiden ostajan
sidosryhmien, mukaan lukien asiakkaiden, sijoittajien, yhteisdjen jne., vaatimusten
ja odotusten tayttamiseen. Tallaisia tietoja voivat olla esimerkiksi CO2-paastot,
kasvinterveystuotteiden kaytto, sertifikaatit ja osien jaljitettavyys, ja tietoja voidaan
jakaa tallaisten pyyntojen ja oikeudellisten vaatimusten tarkoituksia varten. Lisaksi
toimittaja suostuu antamaan tarvittavat materiaalien kayttéturvallisuustiedotteet
kaikissa tapauksissa ja kaikki ostajan pyytamat tuotteiden materiaalia koskevat
tiedot. Jos tuotteiden materiaalikoostumus muuttuu, siita on ilmoitettava etukateen
ostajalle ja ostajan on hyvaksyttava muutos.

ODOTETTU:

Ostaja odottaa seuraavia toimittajalta:

- Toimittaja ottaa kayttéon ympariston hallintajarjestelman, jolla mitataan ja
vahennetaan toiminnan mahdollisia vaikutuksia ymparistoon;

- Toimittaja hallitsee ja vahentaa jatetta, myrkyllisia/vaarallisia aineita ja pakkauksia
tuotteiden koko elinkaaren ajan;

- Toimittaja mittaa, julkaisee ja vahentaa kasvihuonepaastoja, mukaan lukien
kuljetuksessa ja tuotantoketjun alkupaan vaiheissa syntyvia;

- Toimittaja sdastaa vetta ja luonnonvaroja, suojaa ekosysteemeja ja ilmanlaatua ja
pyrkii yllapitamaan luonnon monimuotoisuutta;

- Toimittaja kehittaa laadukkaita tuotteita ja/tai palveluita, joiden vaikutukset
ymparistdéon ovat vahaiset;

- Toimittaja tekee yhteisty6ta konsernin kanssa ostajan tekemien elinkaarianalyysien
puitteissa.

VERSIO
2025
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2.3 - Ymparistonsuojelu

Ympadristonsuojelu on darimmaisen tarkeaa Michelin-konsernille.
My®és toimittajan on huomioitava ymparistonsuojelu toiminnassaan.

+ KESKIOSSA
elinkaari ja kiertotalous:

ELINKAARI JA KIERTOTALOUS:

Maailmassa, jossa raaka-aineita on entista vahemman ja taistelu ilmastonmuutosta vastaan jatkuu,
luonnonvaroihin (energia, materiaalit, vesi jne.) kohdistuvia vaikutuksia voidaan vahentaa tuotteiden
ja palveluiden elinkaaren aikana kiertotaloutta hyodyntamalla.

CIRCULAR Pyrimme aktivoimaan samanaikaisesti nelja eri vipua tuotteiden ja palveluiden elinkaaren aikana ja
ECONOMY ) . . e : : - R, X
tarjoamaan nain ratkaisuyhdistelmia, joilla voidaan varmistaa, etta resursseja kaytetaan fiksummin.

Tama on Michelin-konsernin 4R-strategia:

Reduce eli vahenna - korjaus ja kunnostus - ja renkailla esimerkiksi jalkiuritus ja uudelleenpinnoitus, kun se on mahdollista, jotta
raaka-aineiden kayttda voidaan vahentaa.

Reuse eli kdyta uudelleen - korjaus ja kunnostus - ja renkailla esimerkiksi jalkiuritus ja uudelleenpinnoitus, jotta raaka-aineiden
kayttda voidaan vahentaa.

Recycle eli kierrata - hyotykaytto- ja kierratysprojektit ja kierratettyjen materiaalien kaytto.

Renew eli uudista - kaytettyjen uusiutuvien materiaalien osuuden lisaéaminen.

+ KESKIOSSA
Michelin-konserni on sisallyttanyt kaikki REACH-asetuksen vaatimukset konsernin kaytantoihin, ja tdman vuoksi kaikkien toimittajien
on noudatettava asetuksen vaatimuksia riippumatta siita, minne tuotteet toimitetaan. Jos tuote on "esine” REACH-asetuksen
maaritelman mukaisesti, toimittaja suostuu ilmoittamaan ostajalle tuotteen tai sen pakkauksen mahdollisesti sisaltamista erityista
huolta aiheuttavista aineista (SVHC), joiden pitoisuudet ovat vahintaan 0,1 painoprosenttia yksittaista komponenttia kohti,

valittdmasti, kun SVHC-aineet lisataan erityista huolta aiheuttavien aineiden ehdokasluetteloon. Jos sovellettavat tuotteet on
tarkoitettu EU:n markkinoille, toimittajan on annettava ostajalle SVHC-sertifikaatti/-sertifikaatit.

+ KESKIOSSA

metsadkatoasetus ("EUDR")

Asiakirjaan sisaltyvan kestavaa luonnonkumin koskevan kaytannon noudattamisen lisaksi toimittajan on yleisesti noudatettava
Euroopan unionin metsakatoasetusta ("EUDR"), jos tuotteet ovat saatavilla Euroopan unionin ("EU") alueella tai tuotteita viedaan sen
alueelta tai voidaan sisallyttaa ostajan tuotteisiin talla alueella. Sovellettavien toimittajien on siis annettava ostajan ensimmaisesta
pyynnosta kaikki tiedot, jotka ostaja tarvitsee due diligence -prosessia varten. Naita tietoja ovat esimerkiksi seuraavat:

- toimittajan ja yrityksen tai henkilon, jolta asianomaiset tuotteet on toimitettu sille, nimi ja yhteystiedot

- tuotteen tuotantomaa

- niiden maa-alueiden maantieteelliset sijainnit, joilla kyseisen tuotteen komponentit on tuotettu

- komponenttien tai tuotteen tuotantopaiva tai -ajanjakso

- asiakirjat, jotka osoittavat oikeuden kayttaa maa-aluetta/-alueita tuotantoon (ottaen huomioon alkuperadisvaestot ja naiden
vaestdjen kuulemiset ja mahdolliset vaateet)

- asiakirjat, jotka osoittavat, etta tuotanto noudattaa tuotantomaan lainsaddantoa (esim. veroasiakirjat, viranomaisten viralliset
asiakirjat, sopimukset, tuomioistuimien paatokset, vaikutusten arvioinnit, auditointitulokset jne.)

- sertifikaatti, joka osoittaa, etta myytavat tuotteet ovat “metsakatoa aiheuttamattomia”

- sertifikaatti, joka osoittaa, etta tuotteet on valmistettu tuotantomaan sovellettavan lainsaadannon ja maa-alueen kayttéon
oikeuttavien sopimusten mukaisesti.

Toimittaja suostuu jakamaan tallaiset tiedot EUDR-asetuksen tai muiden ostajan lakisaateisten vaatimusten noudattamista

varten. Jos toimittaja ei anna pyydettyja tietoja tai antaa puutteellisia tai virheellisia tietoja, ostaja pidattaa oikeuden ryhtya toimiin

oikeuksiensa ja etujensa suojaamiseksi. Ostaja pidattaa oikeuden hakea korvauksia tallaisten tietojen aiheuttamille menetyksille ja

irtisanoa ostosopimuksen toimittajan sopimusrikkeen vuoksi.

VERSIO
2025
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3.1 - Vilpiton mieli

VAADITTU:

Kaikkien toimittajien on neuvoteltava sopimuksista ja toteutettava ne vilpittdmassa
mielessa.

3.2 - Kilpailu ja reilu toiminta

VAADITTU:

Toimittaja suostuu varmistamaan vapaan ja reilun kilpailun ja kayttamaan reiluja
kaupallisia menettelyita omien kilpailijoidensa ja asiakkaidensa kanssa.

Jos toimittaja osallistuu kilpailua rajoittavaan toimintaan, ostaja pidattaa
oikeuden ryhtya tarvittaviin toimiin ja vaatia korvauksia kertyneista vahingoista.
Lisaksi toimittaja suostuu valttamaan ostajaan kohdistuvaa maaraavan aseman
vaarinkayttoa ja sellaisten perusteettomien palkkioiden vaateita, jotka luovat
merkittadvan epatasapainon sovellettavaan tapahtumaan.

ODOTETTU:

Toimittaja on ottanut kayttoon kilpailuoikeuden valvontaa koskevan jarjestelman ja
yllapitaa sita.
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3.3 - Kaupan rajoitukset

VAADITTU:

Toimittajan on noudatettava asiakirjan "Group Prescription: Trade Restrictions”
("Konsernin maaraykset: kaupan rajoitukset”) vaatimuksia. Termi kaupan rajoitukset
viittaa kaikkiin sovellettaviin lakeihin ja asetuksiin, jotka liittyvat tuotteita ja/

tai palveluita koskeviin (1) taloudellisiin ja kauppapakotteisiin (mukaan lukien
kauppasaarrot ja pakoteluetteloihin sisaltyvat osapuolet) ja/tai (2) vientivalvontaan
(puolustustarvikkeet tai kaksikayttotuotteet).

ODOTETTU:

Toimittaja on ottanut kayttdon kaupan rajoituksien valvontaa koskevan jarjestelman
ja yllapitaa sita. PDF

KAUPAN RAJOITUKSET

16
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3.4 - Korruptio ja vaikutusvallan vaarinkaytto

VAADITTU:

Toimittajalla tulee olla "nollatoleranssi” korruptiolle ja vaikutusvallan
vaarinkaytolle. Lisaksi toimittaja suostuu valttamaan (1) tarkoituksella tarjottuja,
luvattuja tai annettuja ja (2) yrityksia ja suunnitelmia tarjota, luvata tai antaa
epaoikeudenmukaisia etuja riippumatta siita, onko kyseessa raha tai muu etu,
suoraan tai valillisesti valittajan kautta, viranomaisille tai muille osapuolille, joihin
silld on ammattisuhde, niin, etta kyseinen julkinen tai yksityinen viranomainen tai
muu kolmas osapuoli toteuttaisi tai ei toteuttaisi velvollisuuksiaan tavalla, joka
auttaisi saamaan tai sailyttamaan toimen tai muun edun laittomasti.

ODOTETTU:

Toimittaja on ottanut kayttdon omaan tilanteeseensa sopivan korruptiontorjuntaa
koskevan jarjestelman, jolla voidaan havaita korruptiota, lahjontaa ja vaikutusvallan
vaarinkayttoa, ja yllapitaa tata jarjestelmaa.

17
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3.5 - Eturistiriidat

VAADITTU:

Toimittajan on kieltaydyttava osallistumista toimiin, joita voidaan pitaa
eturistiriitana. Sen on ilmoitettava ostajalle kaikista mahdollisista eturistiriidoista
tilanteissa, joita voi esiintya konsernin tydntekijdiden tai suunniteltujen tai
tapahtuvien tapahtumien kontekstissa.

ODOTETTU:

Toimittaja on ottanut kayttoon tarkat saanndt eturistiriitojen hallintaan
ja yllapitaa niita.

18
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3.6 - Petokset ja talousetiikka

VAADITTU:

Toimittajalla tulee olla "nollatoleranssi” seka epadillyille etta todistetuille
petosyrityksille ja petoksille. Toimittaja suostuu valttamaan erityisesti (1) sellaisen
organisaation tai toimen jarjestamista, jarjestamisen sallimista tai jarjestamiseen
osallistumista, joka on petoksellinen toimi tai ammattitoimi tai jolla on petoksellinen
vaikutus, tarkoituksellisesti tai laiminlydnnista johtuvalla tavalla tai (2) yrittémaan tai
suunnittelemaan tallaisia organisaatioita tai toimia. Toimittaja suostuu ilmoittamaan
ostajalle soveltuvalla tavalla, kuten Michelin-konsernin tarjoaman epaeettisen
toiminnan ilmoituslinjan kautta, mahdollisesta petoksesta, epaillysta petoksesta tai
yritetysta petoksesta, josta toimittaja on tietoinen.

Toimittajan on yllapidettava tarkkoja ja taydellisia hankintaa ja tarjontaa koskevia
taloustietoja. Lisaksi toimittaja suostuu antamaan tarkat ja taydelliset taloustiedot
ja kayttamaan kaytantdja ja menettelyitd, joilla voidaan valttaa epaeettiset toimet,
kuten sisapiirikauppa ja korruptio.

ODOTETTU:

Toimittaja on ottanut kayttoon ja yllapitaa petostentorjuntachjelmaa (joka koskee
seka sisaisia etta ulkoisia petoksia), joka soveltuu toimittajan tilanteeseen ja jolla
voidaan havaita, estaa ja kasitella petoksia.
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3.7 - Lahjat ja kutsut

VAADITTU:

Toimittajalla ei saa olla mitaan lahjoja ja kutsuja koskevia kaytantoja, jotka eivat
noudata sovellettavia lakeja ja asetuksia. Toimittajan on myds valtettava mita
tahansa toimia, joiden tarkoituksena on suoraan tai valillisesti tarjota laittomia
etuja ostajan henkilostolle tai yrittaa vaikuttaa ostajan henkildston harkintakykyyn
tai yrittaa saada epaoikeudenmukaisia etuja. Mahdollisten lahjojen tai kutsujen on
erityisesti taytettava seuraavat kumulatiiviset kriteerit: niiden tulee olla paikallisten
lakien ja asetusten mukaan luvallisia, edunsaaja ei saa pyytaa niita, niiden ei

tule olla tarkoitettu tuottamaan perusteettomia etuja tai vastikkeita, niiden ei

tule olla tarkoitettu vaikuttamaan paatoksiin, ne eivat saa vaikuttaa strategiseen
paatdksentekoon, edunsaaja ei saa silla hetkella tai tulevaisuudessa kayttaa
harkintavaltaa ostajan etuihin vaikuttavassa paatoksenteossa, lahjan tai kutsun tulee
olla kertaluontoinen toimialalla, lahja tai kutsu ei saa aiheuttaa kiusaantuneisuutta,
jos se tulee julkiseksi yrityksessa tai muutoin, lahjan tai kutsun tulee olla pelkdstaan
ammattimainen ja lahja tai kutsu on kirjattava rekisteriin.

Esimerkkitilanteita:

Tarjouspyyntdprosessin aikana: toimittaja ei saa tarjota ostajan henkiloston
yhteyshenkil6illeen lahjoja tai kutsuja, jotka voivat vaikuttaa paatéksentekoon
valintaprosessissa. Kaupallisen suhteen voimassaoloaikana: toimittaja ei saa kutsua
ostajan henkildstdn yhteyshenkiléaan/-henkildjaan tai heidan sukulaisiaan syémaan
luksusravintolaan. Toimittaja ei saa tarjota ostajan henkiloston yhteyshenkilolleen/-
henkildilleen raha- tai kuponkilahjoja.

Toimittaja voi kuitenkin antaa yrityslahjoja, jos niiden arvo on kohtuullisen alhainen

ja ne sisaltavat toimittajan logon tai vastaavaa mainontaa (esimerkiksi: reput,
treenilaukut ja tietokonelaukut).

ODOTETTU:

Ostaja odottaa, etta kaikkien toimittajien lahja- ja kutsukaytannot sisaltavat lahjojen
antamista ja vastaanottamista koskevat saannot.

VERSIO
2025

20



an
%’ CHELIN LIIKETOIMINNAN ETIIKKA VEgSIZ(;

S —-LIIKETOIMINNAN ETIIKKA

3.8 - Luottamuksellisuus

VAADITTU:

Liikesalaisuuksien suojaamista koskevien lakisaateisten velvoitteiden lisaksi
toimittajan on noudatettava ostajan antamien tietojen luottamuksellisuusohjeita,
mukaan lukien tarjouspyyntoprosessin aikana, seka tarjottujen tuotteiden ja/tai
palveluiden lopputulosta koskevia luottamuksellisuusohjeita.

Toimittajan on valtettava ostajan luottamuksellisten tietojen kayttéa muihin kuin
sovittuihin tuotteiden tai palveluiden tarjoamista koskeviin tarkoituksiin.

ODOTETTU:

Toimittaja on ottanut kayttdon ohjelman, jolla pyritadn ehkdisemaan asiakkaiden,
mukaan lukien ostajan, luottamuksellisuusvelvoitteita koskevia rikkomuksia, ja
yllapitaa tata ohjelmaa.
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3.9 - Immateriaaliomaisuuden suojaaminen

VAADITTU:

Immateriaaliomaisuutta (IP) koskevien lakien ja asetusten noudattamisen lisaksi
toimittajan on myos yleisesti noudatettava seuraavia:

- Toimittaja ei saa rikkoa (tai yrittaa rikkoa) ostajan IP-oikeuksia.

- Toimittaja ei saa tietoisesti tarjota ostajalle tai ostajan puolesta tuotteita tai
palveluita, jotka rikkovat kolmansien osapuolten IP-oikeuksia.

- Toimittajien on kehitettava, otettava kayttoon ja yllapidettava tehokkaita
menetelmia ja kaytanteitd, joilla voidaan ehkaista vaarennettyjen materiaalien tai
tuotteiden kayttoa tai sisallyttamista tuotteisiin ja tunnistaa ja eristaa vaarennettyja
tuotteita, jos/kun niita havaitaan, ja ilmoittaa vaarennetyista tuotteista.

- Jos toimittajaan kohdistuu kolmannen osapuolen vaade, joka koskee IP-oikeuksien
rikkomusta ja voi vaikuttaa ostajan toimintaan, toimittajan on ilmoitettava tasta
ostajalle mahdollisimman nopeasti ja tehtava yhteisty6ta ostajan kanssa, jotta
ostaja voi ryhtya tarvittaviin toimiin toiminnan jatkumisen varmistamiseksi.

ODOTETTU:

Ostaja odottaa, etta toimittajalla on prosessi, jossa on maaritelty tuotteiden ja/tai
palveluiden kehittamista koskevat saannét ja varsinkin kolmansien osapuolten IP-
kaytantojen noudattamista ja vahvistamista koskevat saannét.

VERSIO
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3.10 - Henkilotiedot

VAADITTU:

Henkilotietojen suojaa koskevien lakien ja asetusten noudattamisen lisaksi
toimittajien on vahintaan toimittava vain ostajan ohjeiden mukaan, kun
henkilotietoja kasitellaan ostajan puolesta, kasiteltava henkiltietoja vain sovitun
palvelun tarjoamiseksi, taattava - organisatorisilla ja teknisilla toimilla - toimittajalle
annettujen tietojen turvallisuus, annettava ostajalle lIapinakyvalla tavalla kuvaus
henkilotietoja koskevista toimista (mita, miksi, kenen toimesta ja missa), autettava
ostajaa tayttamaan velvoitteensa ja kaytettava vain alihankkijoita, jotka ostaja on
hyvaksynyt ja jotka tarjoavat samat henkilotietojen suojaamista koskevat takuut
kuin ostaja.

ODOTETTU:

Ostaja on sitoutunut suojaamaan henkil6tietoja ja muiden sovellettavien tietosuojaa
koskevien lakien ja asetuksen lisaksi edistamaan yleisen tietosuoja-asetuksen [ POF |
(GDPR) periaatteiden noudattamista myds niiden valittéman maantieteellisen

soveltamisalueen ulkopuolella. Siksi ostaja odottaa, etta kaikki toimittajat pyrkivat TIETOSUOJA
toimimaan samoin.
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3.11 - Toimittajan henkil6sto

VAADITTU:

Luonnollisten henkildiden palkkausta koskevien lakien ja asetusten kontekstissa
kaikki toimittajat suostuvat noudattamaan asiakirjaa Michelin Group Prescriptions: PDF
Personnel (Michelin-konsernin maaraykset: henkildsto).

HENKILOSTO

oo oo 3

3.12 - Kdytannesaanno

ODOTETTU:

Aiemmin kuvattujen kohtien ja lakien ja asetusten noudattamisen lisaksi toimittajan
odotetaan maarittelevan omat kaytannesaanténsa, jotka sopivat toimittajan
tilanteeseen ja edistavat rehellista kulttuuria, ja ottavan kayttéon havaitsemis-,
ehkaisy- ja valvontatoimenpiteitd, kuten viestintaa, koulutusta, eettisia ohjeita,
sisdista valvontaa ja kurinpitotoimia.

3.13 - Epaeettisen toiminnan ilmoituslinja

Epdeettisen toiminnan ilmoituslinja on Michelin-konsernin henkiloston lisaksi myds
toimittajan henkildston kaytettavissa. Tata linjaa voi kayttaa sovellettavien lakien

ja asetusten ja/tai Michelin-konsernin eettisten ohjeiden ja korruptiontorjunnan
kaytannesaantdjen mahdollisista rikkeista ilmoittamiseen. Kuka tahansa voi tehda
ilmoituksen ja haluttaessa myds anonyymisti.

[Imoituksen voi tehda verkossa taalla

(IImoituksen voi myds tehdd puhelimitse - napsauta ylld olevaa linkkié ja katso ohjeista
oman maasi puhelinnumero.)

Katso myos kaikkien tydntekijoiden ja ulkoisten kumppaneiden kaytettavissa oleva
konsernin ilmiantoa koskeva menettely (Group Whistleblowing Procedure), jossa

on kuvattu, kuinka Michelin-konserni keraa ja kasittelee eettisia ilmoituksia. This
procedure is accessible on the www.michelin.com website at the following webpage:
Olemme sitoutuneet tarkoitukseemme ja arvoihimme | Michelin.

LISATIETOJA:
C EETTISET OHJEET
KORRUPTIONTORJUNNAN KAYTANNESAANNOT


https://secure.ethicspoint.com/domain/media/en/gui/38522/index.html
https://ethique.michelin.com/en/
https://ethique.michelin.com/en/guide-des-comportements/conduite-des-affaires/anti-corruption/
file:/Volumes/01%20Clients%20Design/MFP%20MICHELIN/DGAD/24110303-MICHELIN_REFERENTIEL_2025/01-PRINT/03%20-%20SOURCES_SUPPORTS/01%20-%20FORMAT%20A4%20VERTICALE/A%20METTTRE%20DANS%20LE%20PDF/Updates%20to%20Purchasing%20Prescription%20Personnel%20EN.pdf
https://secure.ethicspoint.com/domain/media/en/gui/38522/index.html
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4.1 - Ennen toimittajan valintaa

Michelin-konserni kayttaa jasenneltya prosessia toimittajien potentiaalin ja
kyvyn vastata ostajan tarpeisiin arviointiin. Tama sisaltaa erityisesti kaupalliset,
tekniset, laadulliset, maaralliset ja toimitusaikaa ja kestavaa kehitysta koskevat

vaatimukset.
Valintaa varten toimittajan on suostuttava seuraaviin:

VAADITTU

Vastattava lahetettyihin alustavan arvioinnin
kysymyksiin hyvaksyttavalla tavalla.

B —

VAADITTU

Noudatettava Michelinin hankintaperiaatteita,
mukaan lukien tassa asiakirjassa kuvattuja tai mainittuja
vaatimuksia ja asiakirjoja.

D

VAADITTU

IImoitettava ostajalle etukateen mahdollisista valmistusprosessin,
laatujarjestelman, alihankintaa koskevista, rakenteen jne. muutoksista,
jos tdma muutos voi vaikuttaa ostajaan ja erityisesti toimittajan
toimittamien tuotteiden ja/tai palveluiden suorituskykyyn.

e ———

Jos toimittaja toimittaa raaka-aineita
VAADITTU

Olla ISO 9001 -sertifioitu

ISO 14001, I1SO 9001 ja IATF 16949 -sertifioinnit voivat
olla hyodyllisia toimittajille.

Tama vaihe sisdltaa yleensa esimerkiksi seuraavat:

+ alustavan arvioinnin kysymykset, * vierailu tai auditointi yhdella tai usealla
joilla ostaja voi arvioida toimittajan toimittajan toimipaikalla;
taloudellista ja ekonomista tilannetta, * kokeilujakso Michelin-konsernin

laatua koskevaa lahestymistapaa, toimipaikassa;
tuotantokapasiteettia, kykya vastata * jne.

ostajan vaatimuksiin seka sitoutumista ja

lahestymistapaa kestdavaan kehitykseen;

VERSIO
2025
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4.2 - Laatu ja turvallisuus

4.2.1 - Laatukdytantoé

OLEMME SITOUTUNEET
"KEHITTAMAAN IHMISTEN JA TAVAROIDEN
LIIKKUVUUTTA, JOTEN LAATU- JA
TURVALLISUUSSTANDARDIMME OVAT
KORKEAT".

ey

Jotta ostaja voi yllapitaa tuotteidensa ja/tai palveluidensa laatua, on tarkeaa, etta ostajan hankkimat tuotteet
ja/palvelut ovat mahdollisimman laadukkaita. Kaikkien toimittajien on varmistettava, etta toimitettavat
tuotteet ja palvelut vastaavat alkuperastaan tai kohteestaan riippumatta sopimuksessa sovitettuja
vaatimuksia.

YHDESSA voimme varmistaa, ettd téllaisen laadun saavuttamiseen ja takaamiseen tarvittavia toimia
kaytetaan, ja hallita samalla my&s kustannuksia.

OSTAJAN ja TOIMITTAJIEN on tehtédva yhteistyota ndiden tavoitteiden saavuttamiseksi.

Toimittajan laadunvalvontaprosessissa on kuvattu, kuinka Michelin-konserni soveltaa laatukaytanténsa
ohjeita toimittajasuhteisiin ja hallinnoi hankittavien tuotteiden ja palveluiden laatua.

Tdma prosessi, jota kaikkien toimittajien on noudatettava, on kuvattu seuraavissa Michelinin
hankintaverkkosivustolla saatavilla olevissa asiakirjoissa:

LINKKI MUIDEN KUIN RAAKA-

~? LINKKI TOIMITTAJIEN ~)
7 LRADUNVARMISTUSPROSESSIIN (& A DE A SESSIIN
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4.2 - Laatu ja turvallisuus

4.2.2 - Tietoturva

Sovellettavien lakien ja asetusten noudattamisen lisaksi meille on erittdin tarkeaa suojella tietojarjestelmia ja
tietoja (mukaan lukien kolmansien osapuolten tietoja, joita voimme ajoittain kasitelld). Seuraavat jdljempana
kuvatut vaatimukset ja odotukset koskevat kaikkia toimittajia, jotka tarjoavat ostajalle mita tahansa seuraavista
palveluista riippumatta siita, onko kyseessa padasiallinen ja/tai toissijainen palvelu: (1) tietojenkasittely
tietotekniikan jarjestelmalla; kasittely tarkoittaa sanan laajinta mahdollista maaritelmaa ja sisaltaa esimerkiksi
seuraavat: tietojen kayttd, luonti, kerddaminen, hankinta, kokoaminen, aggregointi, generointi, erottaminen ja
arkistointi ja/tai (2) tietotekniikan (tai digitaalisen tai vastaavan) ratkaisun kehittdminen, integrointi, isénnéinti ja/
tai yllapitdminen.

VAADITTU:

Toimittajan on kaytettava ja jatkuvasti paivitettava yleisesti tunnustetun
viimeisimman kehityksen mukaisia organisatorisia ja teknisia suojatoimia,

jotta turva voi vastata nopeasti muuttuviin uhkiin ja askettain tunnistettuihin
haavoittuvuustekijoihin. Toimittajan on ilmoitettava ostajalle mahdollisimman
nopeasti (i) mahdollisista tietoturvaloukkauksista, joista toimittaja on tietoinen, ja/tai
(i) ilmoitettava etukateen mahdollisista tietojen sijainnin, alihankintatoiminnan tai
turvatoimien muutoksista, jotta ostaja voi ryhtya tarvittaviin toimiin.

Toimittajan on tarjottava hyvaksyttavat tietojen peruutus- ja/tai poistomenettelyt,
joita voidaan kayttaa sopimuksen paatyttya riippumatta siita, onko kyseessa
sopimuksen vanhentuminen vai irtisanominen.

Toimittajan on myds noudatettava mahdollisia palvelusopimuksia ja sovellettavia
turvallisuuskaytantgja, kun se kayttaa ostajan tietojarjestelmia. Ostaja pidattaa
oikeuden keskeyttaa tai irtisanoa minka tahansa tietojarjestelmansa kayttdoikeuden
turvallisuussyista tai vaarinkaytdn vuoksi.

ODOTETTU:

Lisaksi toimittajalta odotetaan seuraavia: Toimittaja laatii ja julkaisee
tietoturvakaytannon ja paivittaa sita seka noudattaa tietoturvakaytantoa koskevia
auditointeja ja/tai julkaisee saanndllisesti pyydettyjen ulkoisten auditointien tulokset.
Toimittaja pyydettdessa valtuuttaa ostajan suorittamaan haavoittuvaisuustarkistuksia
ja/tai murtautumistesteja joko suoraan tai valillisesti ja ilmoittaa ostajalle

tuloksista. Toimittaja sitoutuu kasittelemaan mahdollisimman nopeasti palveluiden
saatavuuteen, haavoittuvuuksiin tai turvallisuuteen liittyvat hairiot. Toimittaja takaa
asianmukaisen tuki- ja tiedonjakotason turvallisuushairididen kasittelyssa. Toimittaja
pitaa sertifioinnit, esim. ISO 27001 -sertifioinnin, ajan tasalla ja ilmoittaa sertifiointien
yllapidosta ja mahdollisista uusista sertifioinneista.
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4.3 - Kestavyyden tavoittelu yhdessa

Pyrimme paivittadisessa toiminnassamme tekemaan yhteisty6ta sellaisten toimittajien kanssa,
jotka tayttavat laatu-, luotettavuus- ja kustannusvaatimuksemme ja ovat sitoutuneet
jatkuvaan kehitykseen, ihmisten kunnioittamiseen ja ympaéristénsuojeluun.

4.3.1 - Toimittajan CSR-arviointi

Michelin-konserni valvoo ja hallinnoi vastuullista hankintaa koskevaa suorituskykyaan
tarkasti ja julkaisee asianmukaisia CSR-mittareita.

VAADITTU:

Toimittajan on suoritettava pyydetyt CSR-arvioinnit ja ryhdyttava tarvittaessa
korjaaviin toimiin. Lisaksi toimittajien on valtuutettava ostaja tai ostajan nimeamat
palveluntarjoajat toteuttamaan auditointeja toimipaikalla.

ODOTETTU:

Toimittajaa kannustetaan asettamaan itselleen mitattavissa olevat CSR-suoritusta
koskevat tavoitteet ja laatimaan tahan liittyvia kehityssuunnitelmia.

+ KESKIOSSA

TOIMITTAJIEN
ARVIOINTI

TOIMITTAJIEN ARVIOINTI

Lahestymistapamme: Olemme vuodesta 2012 saakka arvioineet avainasemassa olevien toimittajien CSR-suorituksia.
Naiden auditointien lisaksi mittaamme toimittajien CSR-kehitystasoa arviointiyrityksen avulla. Tama arviointi tehdaan
toimittajan tayttaman verkkokyselyn muodossa. Ymparistoa ja sosiaalisia ja eettisia nakokulmia koskevien vahvuuksien ja
heikkouksien analyysi - mukaan lukien korruption ja vaikutusvallan vaarinkaytén torjuntaa koskeva huolellisuusvelvollisuus
ja vaatimustenmukaisuus niihin kuitenkaan rajoittumatta - voi tarvittaessa johtaa toimintasuunnitelmien laatimiseen tai
kohdistettuun toimipaikan auditointiin tekijoéiden kriittisyystason mukaan.
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4.3 - Kestavyyden tavoittelu yhdessa
4.3.2 - Toimittajasuhteen hallinta
OLEMME SITOUTUNEET TOIMITTAJASUHTEEN
) HALLINTAA (SRM) HYODYNTAVAAN
LAHESTYMISTAPAAN TOIMITTAJIEMME KANSSA.

N

Tama lahestymistapa perustuu aktiiviseen, lapinakyvaan ja laadukkaaseen yhteisty6hon, ja sen tavoitteena on
luoda yhdessa kilpailukykyinen ja vastuullinen suhde, joka luo arvoa kaikille osapuolille.

Taman saavuttamiseksi toimittajat jaetaan neljaan luokkaan, jotka auttavat tekemaan toimittajasuhteiden
hallinnasta mahdollisimman tehokasta.

Luokka 1: aidon innovaatioon ja/tai yhteisiin projekteihin perustuvan strategisen suhteen luominen.

Luokka 2: liiketoimintasuhteen kehittaminen, jotta se voi tuottaa kilpailullisia hy6tyja molemmille
osapuolille.

Luokka 3: olemassa olevan suhteen optimointi jatkuvan kehityksen perusteella.

Luokka 4: kaupallisen suhteen toteuttaminen sovittujen sitoumusten mukaisesti.
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4.4 - Sovittelu

Jos toimittaja ei saa tyydyttavaa vastausta ostajalta alkuperaisten keskustelujen jalkeen, toimittaja- ja
asiakassuhteiden sovittelija voi auttaa ratkaisemaan ongelman nopeasti yhteistydhon perustuvalla prosessilla.

Sovittelija osallistuu prosessiin vasta, kun toimittaja on yrittanyt ratkaista ongelman sopimuskumppanina
toimivan ostajan yhtion tavallisten yhteyshenkildiden kautta. Tallaisia voivat olla esimerkiksi tarjouksista
vastaavat hankintavastaavat, maksukeskus tai sopimukseen liittyva esihenkild. Sovittelija ei kasittele pyyntdja,
joissa ei ole noudatettu tata periaatetta. Sovitteluprosessin aloitusta varten toimittajan on ldhetettava
sovittelua koskeva tiedosto hankintaverkkosivuston "Toimittajat”-kohdan kautta.

Jos ratkaisua ei saavuteta sisdisen sovittelijan kautta, osapuolet sitoutuvat kayttamaan perinteisen ulkoisen
sovittelijan palveluita.

VERSIO
2025
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PERUSPERIAATTEIDEN SOVELTAMINEN LUONNONKUMIIN 2025

PERUSPERIAATTEIDEN
SOVELTAMINEN
LUONNONKUMIIN

ERITYISESTI LUONNONKUMIN TOIMITTAJIA
KOSKEVA SAANNOS:

Luonnonkumin ymparistd- ja sosiaaliset
vaikutukset ovat merkittavia. Siksi se

edellyttaa omaa lahestymistapaansa. Kaikkien
sidosryhmien, varsinkin ympariston ja
ihmisoikeuksien suojaamiseen erikoistuneiden
kansalaisjarjestdjen, kanssa yhteistydssa laadittu
kestavaa luonnonkumia (SNR) koskeva kaytanto,
joka on liitteena, on kaikkien luonnonkumi-

ja kumituotteita tai luonnonkumi- ja
kumikomponentteja, mukaan lukien renkaiden
offtake niihin kuitenkaan rajoittumatta,
tarjoavien toimittajien sopimusvelvoite.

A2

LATAA ASIAKIRJA
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Michelinin hankintaperiaatteiden noudattaminen muodostaa Michelin-konsernin yhtiéiden
ja toimittajien valisen luottamussuhteen perustan. Nama suhteet, joita konsernin SRM-lahestymistapa
tukee, ovat moottoreita, jotka luovat arvoa seka Michelin-konsernin yhtidille etta toimittajille.

HUOMAUTUS: Michelinin hankintaperiaatteita paivitetaan jatkuvasti, ja ne ovat taman
asiakirjan julkaisupaivana saatavilla verkossa 19 eri kielella taalla:

https://purchasing.michelin.com/en/purchasing-principles/
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SANASTO

Muiden tassa asiakirjassa annettujen maaritelmien lisaksi seuraavilla termeilla
on jéljempana kuvatut maaritelmat:

Sama maaraysvalta (ja sen johdokset):
Kahden oikeushenkildn katsotaan kuuluvan saman
maaraysvallan alle, kun yksi oikeushenkil® hallitsee

niitd molempia.

Esim. tai esim.

Lyhenne sanasta "esimerkki”; kun termia "esim.”,
"esimerkki” tai muuta vastaavaa kaytetaan, tiedot on
annettu vain esimerkiksi, eika kyseessa ole rajoittava

tai rajaava luettelo.

Maardysvalta (ja sen johdokset)
Oikeushenkil6lla katsotaan olevan toisiin kohdistuva
maaraysvalta, kun oikeushenkil®
suoraan tai epdsuoraan omaa seuraavat:

« voi tehda paatoksia taman oikeushenkilén
yhtiokokouksessa (omistusosuuden tai
aanestysoikeuden perusteella)
tai
* omaa maaraysvallan nimeta tai poistaa
enemmiston kyseisen oikeushenkilén johdosta.

Konserni tai Michelin-konserni
Kaikki oikeushenkildt, joiden maardysvallan omaa
Compagnie Générale des Etablissements
Michelin.

CSR
Yritysten yhteiskuntavastuu.

Laki/lait ja asetus/asetukset
Mika tahansa saantg, jota henkilén on noudatettava,
oli kyseessa sitten laki, lainsaadantd, saannds tai
asetus, standardi, tapa, kansainvalinen sopimus tai
keskeinen kansainvalinen periaate, joita ostaja on
sitoutunut noudattamaan (kuvatun mukaisesti).

Huolellisuusvelvollisuus
Lakien ja asetusten mukaiset velvoitteet,
joita sovelletaan tiettyihin emoyhtidihin ja
paaasiallisiin/alihankintayrityksiin ja jotka
koskevat ihmisoikeuksien ja perusvapauksien,
terveyden ja turvallisuuden sekd ympariston
huolellisuusvelvollisuutta ja jotka perustuvat (1)
yrityksen tai yrityksen maaraysvaltaan kuuluvien
yhtididen toimiin ja (2) sellaisten alihankkijoiden
ja toimittajien toimiin, joihin yritykselld on
kaupallinen suhde.

Ostajan henkildsto
Kaikki henkilot, jotka tydskentelevat ostajalle,
kuten kaikki taysi- tai osa-aikaiset tyontekijat,
lyhytaikaisessa tydsuhteessa olevat tyontekijat,
harjoittelijat, esihenkilét, hallinnoijat, yrityksen
johto tai kolmannet osapuolet, jotka toimivat
sopimuksen perusteella ostajan puolesta
riippumatta siita, onko kyseessa toimeksiantoa
tai valtuutusta tai jotakin muuta
koskeva sopimus.

VERSIO
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SANASTO

Muiden tassa asiakirjassa annettujen maaritelmien lisaksi seuraavilla termeilla
on jéljempana kuvatut maaritelmat:

Tuote
Kaikki aineelliset hyodykkeet tai niiden osat:
laitteet, komponentit ja materiaalit, mukaan lukien
raaka-aineet.

Palvelu

Kaikki ruumiilliset ja/tai henkiset palvelut ja/tai
aineettomat hyodykkeet tai niiden osat.

Toimittajan henkil6sté
Kaikki toimittajalle tydskentelevat
henkil6t riippumatta siitd, onko kyseessa
tydsopimus, palveluhankintasopimus tai muu
sopimus, kuten kaikki taysi- tai osa-aikaiset
tyontekijat, lyhytaikaisessa tydsuhteessa olevat
tyontekijat, harjoittelijat, sopimuskumppanit,
konsultit, edustajat, esihenkil6t, hallinnoijat tai
yrityksen johto.

Toimittaja
Kaikki oikeushenkildt, jotka toimittavat
tuotteen ja/tai tarjoavat palvelua ostajalle tai
haluavat tai aikovat tehdé niin, mukaan lukien
koko toimitusketju ja toimittajan henkildsto,
joka osallistuu tuotteeseen ja/tai palveluun, ellei
toisin ole nimenomaisesti mainittu Michelinin
hankintaperiaatteissa.

Toimitusketju
Oikeushenkildiden ketju, joka sisaltaa oikeushenkilon
tai maardysvallan omaavan organisaation sisdiset
tai ulkoiset toimittajat ja/tai alihankkijat ja naiden
oikeushenkildiden toimittajat tai alihankkijat ja
joka osallistuu tuotteen ja/tai palvelun tai sen osan
toimittamiseen ostajalle.

VERSIO
2025
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/h\ PURPOSE INTRODUCTION

” . rep . : :
Because we believe that mobility is essential for human development, we are innovating
passionately to make it safer, more efficient and more environmentally friendly.

Our priority and firm commitment is to offer our customers uncompromising quality.

Because we believe that all of us deserve personal fulfillment, we want to enable
everyone to do his or her best, and to make our differences a valuable asset.

Proud of our values of respect for customers, people, shareholders, the environment
and facts, we are sharing the adventure of better mobility for everyone. S

We care about offering everyone a better way forward.”






; ﬁ@f MICHELIN

/ﬁ\ PURPOSE

INTRODUCTION

WE CARE ABOUT
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WE CARE ABOUT
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WE CARE ABOUT
RUBBER FARMERS

WE CARE ABOUT

OUR STAKEHOLDERS

WE CARE ABOUT
NATURAL RESOURCES

THE “ALL SUSTAINABLE”

FLORENT MENEGAUX
MICHELIN GROUP CEO

“In the Michelin of tomorrow, everything
will be sustainable”. This means that the
Michelin Group is committed to profitable
development for the company and its
employees, with the greatest respect for our
planet and its inhabitants.

For more than a century, Michelin has
pushed innovation forward to create the
future of mobility, to meet its customers
and stakeholders’ expectations while ena-
bling the employees of the Group to develop
their full potential.

VISION FROM
MICHELIN CEO,
FLORENT MMENEGAUX

This defines our purpose: “We care about
offering everyone a better way forward”,
which nourishes both our strategic, and
human and social models.

Our strategic model is based on innovation,
capitalizes on our know-how, and relies on
four core activities: tires, mobility-related
services and solutions, unique gastronomic
and travel experiences, and high-tech
materials. This of course also applies to our
natural rubber supply chain.

YVES CHAPOT
GCENERAL MANAGER AND
CHIEF FINANCIAL OFFICER

Our human and social model is based on a
double ambition: to foster our employees’
development and to pursue a balance
between individual and common interests.

When it comes to addressing the current
global transformations and unprecedented
technological revolutions, as well as the
post-Covid 19 context, Michelin always puts
people at the core of its corporate vision and
daily life.

APPENDIX
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PURPOSE OF THE

As the world leader in tires and the world’s big-
gest purchaser of natural rubber, the Michelin
group aims to lead the way in sustainable ma-
nagement of the natural rubber supply chain.

This document is an update of the Michelin
Sustainable Natural Rubber Policy (2016 edi-
tion)thatwas elaborated onthe public commit-
ments taken by Michelin group (“the Group”)in
2015. Itdirects decision-making processes, sys-
tems, and performance metrics of corporate
management, relevant business units, subsi-
diaries, company affiliates and joint ventures.
This document focuses on the natural rubber
domain and is part of a larger body of work
that serves to pursue sustainable develop-
ment and mobility throughout all operations
and domains (these documents and relevant

legal obligations can be found in Appendix 2).
The team's achievements since 2015 reflect
a strong collective effort, supported by the
valuable contributions of our stakeholders.
There is confidence that further progress can
be made together, for the benefit of people
and the planet. To support this vision, a road-
map outlining the planned implementation
activities for the coming years has been de-
veloped and accompanies this Policy.

Furthermore, the Group will continue to
contribute to the Sustainable Development
Goals (SDGs) at all levels, including through its
Sustainable Natural Rubber Policy and its in-
fluence in the natural rubber supply chain. To
that end, this Policy will catalyze impact toward
the 10 goals' described below.

1 The 10 goals were identified through an analysis of alignment of policy items to the SDGs at a target level.

SUSTAINABLE NATURAL
RUBBER POLICY
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Michelin is proud to be a founding
member of the Global Platform for

NO GENDER
POVERTY EQUALITY

CLEAN WATER

DECENT WORK 1 REDUCED 1 RESPONSABLE 1 CLIMATE 1 LIFE ON 16 PEACE, JUSTICE 1 PARTNERSHIPS
AND SANITATION

AND ECONOMIC INEQUALITIES CONSUMPTION ACTION LAND AND STRONG FOR THE GOALS
GROWTH AND PRODUCT

section T
We care for people

SECTION £
We care for
the environment

SECTION &
We care for rubber
farmers

SECTION 4§
We care for natural
resources

secTion B
We care for our
stakeholders
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Sustainable Natural Rubber (GPSNR)
[https://www.gpsnr.org] and this
Policy is designed in accordance
with the GPSNR Policy Framework,
approved by members on
23 September 2020.

The Group requires from its
joint-ventures, suppliers and
their subcontractors involved
in producing, processing and
marketing natural rubber to
have appropriate management
systems to ensure compliance
with laws and regulations and
to conform with all points em-
bedded in this Policy. It contri-
butesto capacity building activities
that help our suppliers progressin
their sustainability performance
and equip them to implement this
Policy.
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Where a discrepancy has been identified
through supplier assessments or available
grievance mechanisms, the Group will mu-
tually agree on an acceptable, time-bound
improvement program with the associated
supplier. Proven or persistent nonconfor-
mance or, where relevant, failure to apply
the mutually agreed improvement programs
will result in the suspension or termination
of business relations with the relevant sup-
plier and/or their subcontractor(s).

Should any tier 2 supplier (supplier of a sup-
plier)bein proven non-conformance with this
Policy, the Group will engage with the tier 12
supplier to assist in developing a time-bound
improvement program to be executed by the
tier 2 supplier. If improvement requirements
are not met, this will also result in the termi-
nation of the tier 2 and tier 1 supplier.

Where it has been proven that suppliers are
engaged in serious human rights abuses or
environmental breaches, the Group will im-
mediately suspend its business relations with
the supplier and ask for immediate correc-
tive actions. This applies to suppliers sour-

cing from or linked to any party engaged in
these serious breaches.

The Group will engage its natural rubber
suppliers to publish their own sustainable
natural rubber policy, in line with the GPSNR
Policy Framework, and expectsitssuppliersto
hold, inturn, their suppliers and subcontractors
accountable to their policy.

The Group encourages continuous improve-
ment of the supply chain by exploring means
to further support, incentivize and recognize
suppliers and supply chain actors that are
pursuing sustainability in their operations,
including alignment with GPSNR principles.

In light of the complex and dynamic nature
of the supply chain, which includes millions
of smallholder farmers all over the globe, the
Group is convinced that the best way forward
for sustainable natural rubber relies on risk-
based mapping, combined with the principle
of continuous improvement. This would al-
low for the inclusion of all the value-chain
stakeholders and a focus on impact driven
progress that would optimize sustainability
achievements.

2l The Group sources natural rubber primarily from independent suppliers. These suppliers can be individual natural
rubber processing factories, a group with multiple factories or traders (natural rubber wholesalers). In every case, the
Group conducts on-site audits, which through a pilot have now been expanded to include environmental and labor aspects,
on individual natural rubber processing factories before they are added to an approved factory list. All suppliers, including
groups and traders, have to abide by this list, meaning that all supply is known to the natural rubber processing factory

level. These are collectively known as ‘tier 1’ suppliers.
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| The Michelin Sustainable Natural Rubber Policy hinges on five themes:

SECT/ION T SECT/ION 2 SECT/ION S
We care about We care about We care about
people the environment rubber farmers

SECTION & SECTION &5

We care about We care about
natural resources our stakeholders
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A SUSTAINABLE RESOURCE

Natural rubber is a renewable natural resource,
and its cultivation can create positive spin-offs
from economic, social and environmental deve-
lopment perspectives.

When done responsibly, the cultivation, harves-
ting and transformation of natural rubber provi-
des stakeholdersinthe supply chain with regular
and sustainable revenue streams, and contri-
butes to the development of rural areas while
preserving the environment and ecosystems.
In addition, the supply chain can enjoy a neu-
tral, and potentially positive, carbon footprint
provided the entire supply chain is managed
optimally.

The growing global population and the develop-
ment of mobility solutions will have an impact
on the demand for tires and, by extension, na-
tural rubber. If this increase in demand is not

addressed wisely, it will inevitably put more
pressure on forests, ecosystems, biodiversity,
agricultural land, and local and Indigenous com-
munities.

Michelin’s vision is to consider sustainable
natural rubber as a natural and responsible
way to uphold human rights and protect fo-
rests and ecosystems with high conservation
value and high carbon stock, as well as to fos-
ter the essential environmental services they
provide. This involves all key stakeholders
in a participatory and transparent process,
while ensuring satisfactory production yield,
environmental sustainability and improved
livelihoods for local and Indigenous commu-
nities with particular attention to vulnerable
groups.
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THE NATURAL RUBBER SUPPLY CHAIN

The six main groups of actors involved in the
supply chain are as follows:

PRODUCERS

Producers harvest the latex from rubber trees.
It is estimated that at least 85% of the cultivated
rubber tree areas in the world are made up of
very small farms (average of 2 to 3 hectares)
directly managed by owner-operators (a.k.a.
smallholders), who generally receive 60-80% of
the commercial value of the natural rubber they
produce, depending on the country and region.
The remaining 15% is cultivated by large-sized
(usually several thousands of hectares) indus-
trial plantations often referred to as estates.

DEALERS

Intermediaries who collect and purchase
natural rubber from some producers, typically
those which are small farmers, to sell to
processing factories. Dealers may also purchase
in turn from other dealers, resulting in complex
multi-tier supply chains.

PROCESSING FACTORIES

"Remilling plants” which process the raw
material (latex or cup lumps) into bales of va-
rious grades of processed natural rubber in-
tendedforthemanufacturingindustry. Examples
of these grades include Technically Specified
Rubber (TSR), Ribbed Smoked Sheets (RSS) and
centrifuged latex.

TRADERS

Brokers buy TSR, RSS or centrifuged latex and
sell it mainly to manufacturers.

MANUFACTURERS (DOWNSTREAM USERS)

Manufacturers buy processed natural rubber
directly from processing factories or through
traders, then incorporate it into the production
of finished or semi-finished products. In some
cases, an actor can span an integrated supply
chain, being a producer (plantation), processor,
trader and even a manufacturer.

FINISHED PRODUCT USERS

Finished products such as tires are made
from compounds that contain natural rubber.
The users of these products, typically car
makers, are the final consumers of natural
rubber.

ng PRODUCTION

PROCESSING

&‘? LOGISTICS
2%
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NATURAL RUBBER SUPPLY CHAIN
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SECTION 7
We care about people

1.1 Respecting and empowering local communities

1.2 Upholding human rights, working conditions
and living environment

Core contribution to UN SDG's

NO GENDER CLEAN WATER DECENT WORK 10 REDUGED
POVERTY EQUALITY AND SANITATION E\Ng ECONOMIC INEQUALITIES
ROWTH

¢ W & G

The group is committed to respect and uphold all Human
Rights and community livelihoods.
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7.7 - RESPECTING AND EMPOWERING
LOCAL COMMUNITIES

RESPECTING LAND RIGHTS; in addition to applicable national and international appropriate, mutually agreed measures reflecting and described in the negotiated
human rights and norms, the Group recognizes and respects all legitimate te- outcomes of the FPIC process.
nure right holders, including the land use rights, collective and customary rights,

and associated rights of local and Indigenous communities, that might have an

influence on land and forest tenure and use.

The Group recognizes and respects the
customary, collective and communal rights
of forest-dependent people and local and
The Group is committed to “zero land grabbing” and undertakes not to Indigenous communities to:

contribute directly or indirectly, to actions which might lead to the illegiti-
mate appropriation of land, forests and natural resources, to the detriment

of local or Indigenous communities. » access forest resources and enjoy their
: : , , customary and traditional share of the
The Group Is committed to “.free, prior and informed con§ent" (FPIF) of benefits from their use for subsistence,
local or Indlgenou§ communlt.les likely to be.affected by its opgratlons, medicinal, cultural, spiritual and religious
especially when setting up, restoring, or transforming corporate plantations and/ traditions, customns and ceremonies:
< or industrial sites, as well as associated infrastructure. In this regard, it complies _
with the FAO technical guidance on FPIC? and methodologies developed by the * have access to adequate farm, foraging

* access pertinent information;

UN-REDD Program Guidelines on FPIC*. and grazing land to ensure their right to

. _ _ . adequate food and nutrition.
The Group will avoid adverse social or economic outcomes on natural resource-
dependent or forest-dependent local or Indigenous communities resulting from
the Group’s operations-related impact on resource access and/or use.

Where operations impinge the rights of local or Indigenous communities,
local or Indigenous communities are compensated or accomodated through

B! http://www.fao.org/fileadmin/user_upload/faoweb/2018-New/Qur_Pillars/FPIC_package_.zip

“ http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=8717&Itemid=53



http://www.fao.org/fileadmin/user_upload/faoweb/2018-New/Our_Pillars/FPIC_package_.zip

http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=8717&Itemid=53
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7.7 - RESPECTING AND EMPOWERING

All forms of forced eviction are prohibited, and
involuntary resettlements are avoided or mini-
mized, and affected persons receive the means to
improve or at least restore their standard of living.

The Group will take measures to provide reme-
dy through mutually agreed procedures in cases
where the company has caused or contributed
to the appropriation of or harm to the lands,
territories, or natural resources of local and
Indigenous communities without securing FPIC.
Implementation is jointly monitored by the
community and the Group and/or by mutually
agreed third party(ies).

The Group makes sure to establish and ensure
effective, culturally appropriate and transparent
channels of dialogue with local and Indigenous
communities,

ENCOURAGING THE DEVELOPMENT OF LOCAL
COMMUNITIES; the Group fosters the economic,
social and cultural development of local and In-

LOCAL COMMUNITIES

digenous communities; creating fair and decent
direct or indirect jobs for both men and women,
increasing the employability of the local
population, especially by supporting access
to education and education infrastructures,
supporting community essential services and
facilities (i.e. health, access to water, sanitation)
and  supporting  sustainable livelihoods
(including the right to food security through ade-
quate food, water and nutrition).

PROMOTING GENDER EQUITY, EQUAL RIGHTS
OF WOMEN AND WOMEN'S EMPOWERMENT;
the Group actively supports the equitable
inclusion of women across natural rubber
operations, addressing barriers faced and
fairness of treatment for women and men ac-
cording to their respective needs. This may
include equal or equivalent treatment in terms
of rights, wages, benefits, obligations and
opportunities.

REDUCING THE IMPACT OF ODORS AND NOISE
POLLUTION LINKED TO NATURAL RUBBER PRO-
CESSING OPERATIONS; the Group adopts inter-
national norms and best practices in order to re-
duce any odors and harmful noise pollution.
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1.2 - UPHOLDING HUMAN RIGHTS,
WORKING CONDITIONS AND LIVING

The Group respects relevant domestic laws and
international human rights legislation and pro-
motes the best social practices. In this respect the
Group is engaged in:

RECOGNIZING AND RESPECTING INTERNATIO-
NAL HUMAN RIGHTS (including upholding the UN
Guiding Principles on Business and Human Rights)
by avoiding causing or contributing to adverse hu-
man rights impacts and preventing or mitigating
any harm linked to company operations, making
sure to take vulnerable groups into consideration.

COMPLYING WITH AND ENSURING CONTRAC-
TORS’ COMPLIANCE WITH INTERNATIONAL
STANDARDS as set out in the list of reference do-
cuments provided in Appendix 2.

PROTECTING THE HEALTH OF EMPLOYEES AND
THEIR FAMILY; contributing to enhance the ac-
cessibility and quality of local health provision and

ENVIRONMENT

infrastructure; teaching best work practices (ges-
tures and postures, work schedules, etc.); raising
the awareness of workers and their family about
genuine risks (water quality, agrochemicals, occu-
pational illnesses, endemic or epidemic diseases).

PROTECTING THE SAFETY OF EMPLOYEES; ta-
king steps to identify employment-related hazards
and prevent accidents, injury, and disease arising
from, associated with, or occurring in the course
of work by minimizing the causes of hazards, in a
manner consistent with good international indus-
try practice; ensuring that employees and contrac-
tors’ employees use suitable personal protective
equipment and collective protective equipment
(particularly in remilling plants) and that they are
able to work in satisfactorily safe conditions. Train
employees regularly on health and safety prac-
tices, follow up accidentology indicators and keep
appropriate records.

FIGHTING ALL FORMS OF DISCRIMINATION
based on gender, age, ethnicity, religion, national
origin, marital status, sexual orientation, social sta-
tus, political opinion, union membership, health
status and physical or mental disability (Conven-
tions 97, 111 and 143 of the ILO).

PROHIBITING CHILD LABOR in accordance with
national law, international law and the recommen-
dations of relevant civil society organizations, in
regard to agricultural employment and minimum
working age (Conventions 138 and 182 of the ILO),
by drawing on recommendations made by the In-
ternational Partnership for Cooperation on Child
Labor in Agriculture (2007).

PROHIBITINGFORCED,BONDED, TRAFFICKEDOR
COMPULSORY LABOR AND MODERN SLAVERY
including all forms of labor exploitation or any
form of mental or physical coercion (ILO Conven-
tions 105, 29 and its 2014 Protocol).
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1.2 - UPHOLDING HUMAN RIGHTS,
WORKING CONDITIONS AND LIVING

RESPECTING THE RIGHTS OF MIGRANT AND
CASUAL WORKERS and in particular exercising
ethical recruitment practices including no direct
or indirect recruitment fees for workers (ILO
Conventions 97 and 143).

FOSTERING FREEDOM OF ASSOCIATION AND
COLLECTIVE BARGAINING in accordance with
the provisions of national and international law,
and especially those outlined in ILO Conventions
87 and 98. If national law substantially restricts
workers' organizations, the Group will seek to
enable alternative means for workers to express
their grievances and protect their rights regar-
ding working conditions and terms of employ-
ment.

ENSURE FAIR, DECENT AND SAFE EMPLOY-
MENT CONDITIONS; maintain working prac-
tices and working environments that are fair,
inclusive, benevolent and professional; promo-

ENVIRONMENT

ting safe and adequate working conditions by
drawing on the best practices in force in the in-
dustry; ensuring that workers have employment
contracts and that an employee’s salary is at
least equal to the country’s minimum salary for
an equivalent job with the view of fostering an
adequate/decent living wage as envisioned by
the ILO (ILO Conventions 100, 105 and 131); en-
suring compliance with rest period entitlement
and fair working hours; ensuring that employees
are informed regarding their rights under natio-
nal labor and employment law.

FOSTERING DECENT LIVING CONDITIONS; en-
suring that employees living on site are housed
in decent infrastructure of adequate quality. En-
suring a minimum livable surface area per wor-
ker, access to safe drinking water, electricity and
gender-appropriate sanitation systems. Ensure
access to adequate sources of food (ILO Conven-
tion 110).

SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF DECENT
MOBILITY CONDITIONS; when workers live on
site, ensuring that an adequate and safe trans-
portsystemisimplemented, enablingemployees
and their family to access healthcare and edu-
cation infrastructures.
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2.7T—-ZERO DEFORESTATION

Keen to protect ecosystems and particularly natu-
ral forests and areas of high ecological importance
likelyto be jeopardized by the developmentofrubber
cultivation, the Group is committed to responsible
land management across all its operations.

The Group ensures that the natural rubber it
uses is produced in accordance with the "zero
deforestation" principles including:

* National forest protection and environmental
laws are complied with;

* Primary forests are completely protected and
preserved;

* Areas of High Conservation Value (HCV) as defi-
ned by the HCV Resource Network (HCVRN)
(https://www.hcvnetwork.org/) are protected and
preserved;

« Areas of High Carbon Stock (HCS) as defi-
ned by the HCS Approach Steering Group
(http://highcarbonstock.org/) are protected and
preserved,;

* No conversion of natural ecosystems.

HCV and HCS assessments are conducted before
any new development, identification and manage-
ment of area for development and conservation
follow the methodology and guidance consistent
with the HCVRN and HCSA.

The identification of these areas using participatory
mapping and the outlining of suitable management
methods are subject to a consultation of all of the
relevant local and Indigenous communities, natio-
nal Civil Society Organisations (CSOs) and interna-
tional stakeholders involved (scientific, institutional
or non-governmental organizations, HCV Resource
Network and High Carbon Stock Approach Steering
Group) to ensure economic, social and environmen-
tal needs are taken into account and the proposed
farming techniques are socially and environmentally
acceptable. Procedures and methodologies are im-
plemented in order to ensure that, in the long term,
any protected and preserved areasare notdestroyed,
developed or damaged.

The Group first adopted "zero deforestation"
principles as part of its Natural Rubber Procu-
rement Policy in 2015, and expanded on them
in its first Sustainable Natural Rubber Policy in
2016. The Group is now committed to ensuring
that 100% of the natural rubver used to manu-
facture Michelin tires anywhere in the world will
comply with the requirements of the European
Union Deforestation Regulation ("EUDR"). This
commitment involves comprehensive monito-
ring, transparent reporting, and close collabo-

ration with our suppliers to promote sustainable
land and forest conservation, including, without
limitation complying with the requirements set out
in Section 2.3 of the Michelin Purchasing Principles
in the focus on EUDR.

Furthermore, as of 1 January 2025, Michelin un-
dertakes to only offer ‘zero deforestation’ products
as defined by the European Union Deforestation
Regulation (EUDR). It therefore requires its sup-
pliers to cooperate closely and transparently and
to fully comply with the due diligence exercise esta-
blished according to the said Regulation.




http://highcarbonstock.org/

https://hcvnetwork.org/

http://highcarbonstock.org/
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2.2— CONTROLLING THE POTENTIAL IMPACT OF RUBBER CULTIVATION

AND PROCESSING ON BIODIVERSITY AND NATURAL ECOSYSTEMS

The Group works alongside local and Indigenous
communities and civil society organizations to
protect ecosystems, biodiversity, water and soil,
and to develop the best transparent and partici-
patory land use plans, factoring in the economic,
social and environmental needs of local and Indi-
genous communities.

PROTECTING FOREST

Beyond its zero deforestation commitment, the
Group will;

« appropriately manage and maintain identified
HCV and HCS areas;

» protect natural ecosystems, forests, plantations
and infrastructure from unauthorised or illegal
resource use, settlement and other illegal activities;

» work in restoring or supporting restoration of
deforested and degraded rubber landscapes,
so as to reduce fragmentation and restore eco-
system functions where applicable.

PROTECTING BIODIVERSITY

The Group undertakes to:
» Protect biodiversity in all natural rubber operations

51 https://www.iucnredlist.org/

including both set-aside areas (including HCV
and HCS areas) and other areas such as produc-
tion areas, taking into account the specificities
of the landscape. This includes protecting forest
and natural ecosystems, identifying species of
risk (including rare threatened and endangered
species), and implementing biodiversity/species
management plans when necessary;

 Protect wildlife, including rare, threatened,
endangered and critically endangered species
from poaching, hunting (except certain instances
of sustainable hunting by local communities for
subsistence purposes that do not cause decline
of local species populations), and habitat loss
and supporting wildlife protection activities in
the context of a landscape approach;

» Take precautions to avoid introducing any po-
tentially invasive alien species;

* Promote ecological buffer zones around bodies
of water, and between production areas and
areas of high conservation value;

* Promote biodiversity conservation through edu-
cation to local communities and stakeholders.

PRESERVING SURFACE WATER AND
GROUNDWATER

The Group ensures that its operations related to
natural rubber cultivation, harvesting and pro-
cessing do not have any adverse effects relating
to quality and quantity of surface water, wet-
lands or groundwater resources. It prevents wa-
ter contamination from agricultural and industrial
chemicals, and erosion and sedimentation. It en-
sures that all wastewater generated from natural
rubber operations are properly treated in full
compliance with national and local regulations and
maximizes water recycling in the production pro-
cess. Iltimplements timebound improvement plans
regarding quality of wastewater (including COD and
BOD) and water use intensity when necessary.

It ensures the protection of wetlands, streams
and banks (riparian buffers) to support stream
quality and aquatic life in accordance with natio-
nal and international legal provisions and best
environmental practices. It carries out environ-
mental restoration operations where necessary.

It complies with local legal provisions and com-
munity rights related to using water resources.



https://www.iucnredlist.org/

http://www.hcvnetwork.org/

http://highcarbonstock.org/
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2.2— CONTROLLING THE POTENTIAL IMPACT OF RUBBER CULTIVATION

AND PROCESSING ON BIODIVERSITY AND NATURAL ECOSYSTEMS

SAFEGUARDING SOILS QUALITY
AND PEATLANDS

The Group is committed to best management prac-
tices to protect soils and peat, including but not li-
mited to erosion control, drainage, soil functioning,
nutrient conservation, and preventing subsidence
and contamination.

The Group refrains from any form of rubber pro-
duction or drainage activity on any known peatland.
These areas are fully protected and preserved re-
gardless of depth, extent, or status (wet, drained or

dry).
NO OPEN BURNING/FIRE IN OPERATIONS

The Group refrains from using open burning/fire
in new or ongoing operations for land preparation
of new planting or replanting, land management,
waste management, or any other reason otherthan

in justified and documented cases of fire break es-
tablishment, waste management for sanitary rea-
sons where public garbage collection is not avai-
lable, phytosanitary and other emergencies.

MITIGATING CLIMATE CHANGE

The Group is fully committed to minimizing and mi-
tigating its greenhouse gas emissions.

It is actively involved in efforts to prevent climate
change by minimizing the rate of energy usage and
greenhouse gases emissions. Measures are taken
to reduce energy use and increase energy efficien-
cy of natural rubber processing. Sources of alter-
native energy, including energy cogeneration with
rubber wood, are identified, evaluated and are in
use where feasible.

The Group is actively exploring how the natural
rubber supply chain can be part of the solution to

climate change and climate change adaptation.
Possibilities include:

* Further reducing energy requirements of natural
rubber processing;

« Maximizing carbon sequestration of rubber plan-
tations (including with agroforestry systems);

» Encouraging useful application of rubber wood for
energy cogeneration, lumber or furniture making;

 Exploring how rubber plantations, together with
areas set-aside as natural forest, can play arolein
climate-smart landscapes.
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2.2— CONTROLLING THE POTENTIAL IMPACT OF RUBBER CULTIVATION

AND PROCESSING ON BIODIVERSITY AND NATURAL ECOSYSTEMS

ENSURING THE CONSERVATIVE USE OF
CHEMICAL INPUTS

Rubber cultivation does not require intensive use
of pesticides compared to the production of other
crops. However, the use of chemical products can
prove necessary at various phases of production
and processing in order to increase the overall ef-
ficiency of the process. The Group ensures com-
pliance with stringent rules relating to chemical use
and applies the highest standards relating to the
safe use of chemical products (purchasing, trans-
portation, handling, storage, use, waste collecting
and disposal).

* The Group refrains from using pesticides that
are prohibited by the Stockholm and Rotterdam
Conventions and Montreal protocol including in
countries where these conventions/protocols
have yet to be adopted;

* It refrains from using WHO class la and Ib
pesticides and paraquat, including in countries
where these products are not yet banned;

* It ensures that the risks of polluting water re-
sources with natural or artificial chemical pro-
ducts are controlled;

* It ensures that its employees are trained on
chemical transportation, storage, handling, di-
lution, use and disposal;

* It ensures that its employees use suitable per-
sonal protective equipment and that authorized
chemical products are used and stored safely;

* It continuously strives to reduce and minimize
its global use of chemicals, including pesticides
and chemical fertilizers;

* It, wherever possible, considers Integrated Pest
& Disease Management, biological methods
and natural or organic fertilizer.

RESPONSIBLY MANAGING WASTE

Wherever possible, the Group implements a
system for the collection, segregation, processing
and recycling of waste or byproducts generated
by farming or industrial operations or by its
employees and their families.
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SECTION 3
We care about rubber farmers

3.1 Promoting good agricultural practices
and natural rubber quality

— i
3.2 Acting to improve farmers livelihood
and economic resilience .

!i

Core contrlbut|on to‘UN SDG's

NO DECENT WORK REI]UGED RESPONSABLE 15 LIFE ON
POVERTY AND ECONOMIC INE(lUAI.ITIES CONSUMPTION LAND
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The Group is committed to support the livelihood of rubber
" farmers through encouraging decent revenue and

the principle of equity.
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3.7- PROMOTING GOOD AGRICULTURAL PRACTICES
AND NATURAL RUBBER QUALITY

The Group actively supports capacity building, dissemination of good agri-
cultural practices and raw rubber quality improvement. Every effort is being
taken to increase yield per hectare and rubber quality for sustainable eco-
nomic, social and environmental reasons.

Good agricultural practices, sustainable tapping practices and improving ru-
bber quality enable farmers, particularly small farmers, to cut production
costs, improve working conditions, diversify livelihoods, enhance climate re-
silience and increase revenues over the long term.

Increasing yield per hectare provides a means of keeping up with the global
demand for natural rubber without increasing the surface area of cultivated
land, thereby reducing land pressure on forested areas and/or land that
would otherwise support food production. Yield improvement is key to mi-
< nimize the land use impacts of natural rubber cultivation.
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3.2—-ACTING TO IMPROVE FARMERS LIVELIHOOD
AND ECONOMIC RESILIENCE

The Group is committed to improve the liveliho-
od and economic resilience of natural rubber far-
mers through:

* research programs focusing on the most effi-
cient rubber tree varieties, pest management
and agricultural technique optimization;

» technological transfer and promotion of good
agricultural practices (planting density, tapping
techniques, intercropping, agroforestry, han-
dling and minimizing the use of agrochemical
inputs, quality etc.);

 operational support for the production of hi-
gher yield varieties (rubber clones) best suited
to the environment and promoting the use of
those high yielding varieties when replanting;

« support for professional training bodies in-
tended to increase the level of expertise and
skills of growers and rubber tappers;

» practical training sessions on good rubber culti-
vation, sustainable tapping practices, rubber

quality andlivelihood improvementand farmers
empowerment intended for groups of growers,
cooperatives, smallholder associations, wo-
men’s groups and suppliers; relevant topics
could include farm management, farming prac-
tices, sustainable tapping techniques, livelihood
diversification, climate change resilience, CO:
sequestration optimization, operational health
and safety, social and environmental practices,
quality control, financial management, record
keeping, etc;

« promotion of value creation for rubber wood,
to facilitate no-burn replanting and supplement
farmers revenues;

« promotion of diversified systems including
mix-cropping and agroforestry;

» promotion of the valuation of ecosystems ser-
vices;

« promotion of transparent, gender equitable
and fair pricing.
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o g, "The Group is committed to pursuing its research efforts to increase

the material efficiency, i.e. the quantity of natural rubber used per
thousand kilometers traveled.
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4.7 - INCREASING THE MATERIAL EFFICIENCY
OF NATURAL RUBBER

In order to meet the growing need for tires  developing retreading and regrooving services;
without excessively increasing the surface area
of land used for rubber cultivation, the Group is
simultaneously exploring several actions:

* recycling or reusing new materials during the
production process;

_ _ * recycling or reusing used materials during the

* reducing the mass of the average tire; oroduction process;
* increasing tire durability and promoting natio-
nal and international regulations that encou-
rage and supportlong lasting performance R&D

and products;

 supporting national and international End of
Life Tire (ELT) policies that encourage collect
and recycling of used tires;

* integrating Life Cycle Analysis of main tire raw
materials when developing new products to
reduce their potential identified impacts on

< » developing optimized tire management services ecosystems.

for large fleets of vehicles ("Michelin Fleet

Solutions");

» developing technologies to progressively
eliminate the need for a spare wheel;

» developing the concept of airless tires
("Michelin Tweel" and “UPTIS”, Unique Puncture-
proof Tire System);






/\ WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT
7 MICHE T PURPOSE INTRODUCTION
Jg(® J LI 0 crio PEOPLE THE ENVIRONMENT RUBBER FARMERS NATURAL RESOURCES OUR STAKEHOLDERS APPENDIX

SECTION 5
We care about our Stakeholders

5.1 Combating corruption

5.2 Interacting with stakeholders
5.3 Risk based approach and continuous improvement
5.4 Traceability, Transparency and Reporting

5.5 Monitoring & Implementation

Core contribttion to UN SDG's

B 16 puame 17 o

INSTITUTIONS

e v
The Group is committed to legal compliance. It always makes
sure to comply with applicable local, national and international

laws on human rights, labor, land use, and the environment.
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57-COMBATING
CORRUPTION

The Group rejects all forms of active and passive
corruption, including extortion and bribery. It re-
quires enforcement of the principles outlined in
the Michelin Purchasing Principles with its joint
ventures, suppliers and their subcontractors®.

81 https://purchasing.michelin.com/en/document-area/
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52—-INTERACTING
WITH STAKEHOLDERS

The Group commits to interact with relevant
local and global stakeholders on a regular
basis, through an inclusive, transparent and
participatory approach (ensuring the inclu-
sion of the interests of women and margi-
nalized groups), be it directly or indirectly,
in accordance with the Group Directive on
stakeholder relations. It canvasses informa-
tion from various sources (local stakehol-
ders, global stakeholders and any relevant or
affected parties) regarding its performance
against its commitments by applying various
engagement systems, through both informal
and formal means.

The Group provides its suppliers and em-
ployees with a dedicated and confidential

“whistleblowing” system for reporting any si-
tuation that may constitute a breach to any
Michelin codes of conduct (including this
Policy). This is stated on every purchasing
contract, and the link is available on the Mi-
chelin website (starting 2021).

An accessible  grievance mechanism
(consistent with UNGP effectiveness crite-
ria and OECD guidelines) will be set up by
2021 to enable stakeholders to express their
grievance independently and to give oppor-
tunities to remedy adverse impacts caused
through production or sourcing.

Michelin is proud to be a founding member
of the Global Platform for Sustainable Natu-
ral Rubber (GPSNR). The Group is strongly



https://www.iucnredlist.org/

https://purchasing.michelin.com/en/document-area/

http://highcarbonstock.org/
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committed to actively support GPSNR and
uphold its activities, principles and poli-
cies. The Group advocates all the actors and
stakeholders of its natural rubber supply
chain to join GPSNR in order to work collec-
tively to achieve global sustainable natural
rubber sourcing, production, use and recy-
cling.

The Group participates in/supports mul-
ti-stakeholder planning and policy efforts
that uphold the GPSNR principles at a lands-
cape, jurisdictional or other spatial level.

CONSULTING WITH INTERNATIONAL
STAKEHOLDERS

The Group undertakes active and regular
dialogue with its international stakeholders
on its natural rubber operations at a global
level.

At least once every two years, the Group
brings together a panel of international
stakeholders for discussions on its Policy
and its natural rubber operations, to create
opportunities for feedback, as well as out-
looks for development.
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5.35-RISK BASED APPROACH
AND CONTINUOUS IMPROVEMENT

The Group is working closely with its suppliers (ap-
proved factories) to establish a risk-map of its sup-
ply chain. Such risk-mapping provides a means to
identify critical areas with risk of social issues and
conflicts as well as environmental risks such as de-
forestation. The resulting maps provide the basis
for purchasing decision by the Group and the deve-
lopment of timebound risk mitigation action plans
together with its suppliers whenever necessary.

RISK-MAPPING

With a constant Environmental, Social and Gover-
nance (ESG) progress approach, the Group is inves-
ting ever more in digital technology to develop new
innovative tools to serve its sustainable development
strategy. Pursuing its commitment to the production
of sustainable natural rubber, the Group is deploying
Rubberway®, a technological solution that maps and
assesses practices and risks regarding ESG issues
throughout the natural rubber industry, from natural
rubber processing factories to rubber-farms.

Rubberway® provides its users (tire manufactures
and their suppliers - the natural rubber processors)
with risk analysis derived fromthe collected dataand
enables them to improve transparency and sustai-

nability in the natural rubber chain. The system links
all the actors of a natural rubber processing factory
supply chain and the risk scoring is displayed on an
interactive map at a jurisdictional level which allows
locating of the most at-risk areas. Through this in-
novative tool, the Group encourages all players in
the natural rubber supply chain to adopt socially
and environmentally responsible practices to keep
rubber growing in a virtuous dynamic.

CONTINUOUS IMPROVEMENT

The Group strongly believes in cooperation and
partnership, and is regularly engaging and sup-
porting its natural rubber suppliers to set up ap-
propriate management systems in order to sup-
port their continuous improvement regarding the
conformance with this Policy.

The Group also supports its suppliers through the
recommendation of best industrial practices, es-
pecially through its on-site quality audits. It aims to
formalize some of these recommendations through
the drafting of best practice guidelines (e.g. guide-
lines to reduce odor from processing activities).

The Group carries out independent CSR assess-
ments’ of its direct suppliers representing at least

[71Currently undertaken through EcoVadis, a global business sustainability ratings provider

85% of its natural rubber spend. These assess the
maturity of actions and systems related to sustai-
nability by scoring the performance of suppliers
in four themes: Environment; Labor and Human
rights; Ethics and Sustainable Procurement. These
assessments help the Group to understand relative
risk among its supply base and identify suppliers
with weaker performance so that they can imple-
ment improvement plans. Significant issues are
addressed collaboratively through building and fol-
low up of timebound Corrective Action Plans.

In addition, the Group audits all natural rubber pro-
cessing factories in its supply chain before they are
added to an approved factory list. They are subse-
quently re-audited every year (or every two years for
factoriesin West Africa). These onsite audits focus on
quality management, but also assess several aspects
of this Policy. Gaps identified are addressed collabo-
ratively through timebound Corrective Action Plans.

Beyond engaging with its suppliers, the Group also
cooperates with relevant government agencies, uni-
versities, research centers, non-governmental orga-
nizations, and various industry players to uphold na-
tural rubber value-chain sustainability.
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5.4 —-TRACEABILITY, TRANSPARENCY AND REPORTING

The Group supports the development of natu-
ral rubber traceability, at an appropriate juris-
dictional level to know or control the origin of
purchased materials, to understand risk, and
enable risk mitigation where needed, so that
purchased material can be in alignment with
this Policy.

The Group is striving to provide transparency
of its operations. It will work towards compre-
hensive disclosure of the provenance of na-
tural rubber purchased from industrial plan-
tations (estates), and for sources other than
industrial plantations (including smallholders)
will publish jurisdictional-level summaries of
the Rubberway risk mapping.

The Group will report, at least annually, on
various metrics (KPIs) that demonstrate pro-
gress regarding the implementation of this
Policy through a dashboard on the Michelin
purchasing website. A structured reporting

framework on sourcing control that captures
both aspects of traceability and risk control or
mitigation will also be published.
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55—-MONITORING & IMPLEMENTATION

To facilitate the implementation of this Policy,
the Group is publishing a timebound Sustai-
nable Natural Rubber Roadmap with clear tar-
gets and milestones; these are be defined to be
geographic-specificwhen needed. The Roadmap
is considered a subcomponent of this Policy and
helps to define the specific metrics that are to
be reported on the dashboard. The Group will
also maintain open communication on its pro-
gress to local and international stakeholders.

Sustainability performance of our suppliers and
their commitment to progress is a key factor in
the Group'’s Supply Relationship Management.

The Group encourages its suppliers and the en-
tirevalue-chaintoseek continuousimprovement
over time by implementing knowledge-building
and capacity building activities by themselves
and through collaborative efforts in order to de-
monstrate progress in the areas covered by this
Policy.

This Policy is attached to all of the Group’s na-
tural rubber purchasing contracts. The Group
considers that by acknowledging a natural rub-
ber purchasing contract, a supplier is bound to
the terms of this Policy. In addition, the Group
communicates that material produced and pro-
cessed in accordance and conformance with the
GPSNR Policy Components will be preferred.

Suppliers are expected to cascade this Policy up
their respective supply chain. The Group moni-
tors the sustainability performance and progress
of suppliers through a combination of supplier
and supply chain assessments. It also encourages
its suppliers to publicly report on their progress
and sustainability achievements.

To facilitate the implementation of this Policy, the
Group will provide dedicated training sessions for
its purchasing officers, as well as for its suppliers.
Where needs have been identified, training will
be extended to various levels of its natural rub-
ber supply chain.

The Group reserves the right to conduct speci-
fic sustainability audits or onsite visits of its sup-
pliers as deemed appropriate.

This Policy is subject to future updates, enhan-
cements or changes, at any time, in light of the
results and learning gained from its implementa-
tion.

For further information regarding the Michelin
Sustainable Natural Rubber Policy, please contact
the Michelin Natural Rubber Sustainability Officer
through the Michelin Purchasing Department.
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DEFINITIONS

LOCAL COMMUNITY

A group of interacting people living in and sharing a specific environment and place,
and sharing common concern around local facilities, services, and environment and
which may at times depart from traditional or State definitions. Such communities
may attach particular meaning to land and natural resources as sources of culture,
customs, history, and identity, and/or depend on them to sustain their livelihoods,
social organization, culture, traditions, and beliefs. Local communities may be le-
gally or customarily known or designated using various terms, such as “traditional
communities”. Like Indigenous Peoples (or Indigenous communities), they may use
and manage land in accordance with customary tenure systems and associated
rights and may depend of their land for cultural and physical survival.?

[1Source: Free, Prior and Informed Consent Guide for Roundtable on Sustainable Palm Oil (RSPO)
Members. RSPO Human Rights Working Group 2015, 2018.

NATURAL RUBBER

Natural rubber is an elastomer or natural polymer, polyisoprene, harvested in the
form of latex, drawn off by making incisions into the bark of the rubber tree.

SUSTAINABLE DEVELOPMENT

Sustainable development aims to meet human development goals without com-
promising the ability of future generations to meet their own needs.

SUSTAINABLE NATURAL RUBBER POLICY
(ALSO REFERRED TO AS “THIS POLICY")
The Michelin Sustainable Natural Rubber Policy covers commitments and mea-

sures taken by the Group to foster the responsible and sustainable management
of natural rubber throughout the value chain.

APPENDIX





WE CARE ABOUT

OUR STAKEHOLDERS APPENDIX

PEOPLE THE ENVIRONMENT RUBBER FARMERS NATURAL RESOURCES

WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT

ﬁ(@f ICHELIN /ﬁ\ PURPOSE INTRODUCTION
o

APPENDIX 2:
REFERENCE DOCUMENTS

In all its upstream operations related to the consumption of natural rubber, the Group is committed to promoting, on its sites, with its joint ventures,

suppliers and their subcontractors, the main principles outlined in the international reference documents provided below.

A. INTERNATIONAL REFERENCE DOCUMENTS

» United Nations Universal Declaration of Human Rights (UDHR, 1948);
* International Convention on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR, 1966);
* International Convention on Civil and Political Rights (ICCPR, 1966);
* International Convention on the Elimination of Racial Discrimination (ICERD, 1969);
* International Convention on the Elimination of all Forms of Discrimination against Wo-
men (CEDAW, 1979);
» UN Guiding Principles on Business and Human Rights (UNGP, 2011);
 UN Declaration on the Rights of Indigenous People (UNDRIP, 2007);
* UN Declaration on the Rights of Peasants and Other People Working in Rural Areas
(UNDROP, 2018);
» ABC of Women Worker’s Rights and Gender Equality (ILO 2000);
* The main International Labor Organization conventions:
- Conventions 29 (and its 2014 Protocol) and 105 concerning forced labor;
- Conventions 138, 146 and 182 concerning child labor;
- Conventions 87 and 98 concerning collective bargaining and freedom of association;
- Conventions 100 and 131 concerning equal remuneration and minimum wage;
- Convention 111 concerning discrimination;
- Convention 110 concerning plantations;
- Conventions 97 and 143 concerning migrant workers;
- Convention 141 concerning rural workers’ organizations (1975);
- Convention 169 concerning indigenous and tribal peoples (1989);
» United Nations Convention Against Corruption (UNCAC, 2003);

* The Ten Principles of the UN Global Compact (2010) to which Michelin is a signatory;

» United Nations Sustainable Development Goals (UN SDGs - 2015);

» OECD Guidelines for Multinational Enterprises (2011);

» Voluntary Guidelines on the Responsible Governance of Tenure of Land, Fisheries and
Forests in the Context of National Food Security (VGGT, 2012);

* Principles for Responsible Investment in Agriculture and Food Systems endorsed by
the Committee on World Food Security (2014);

* The Tirana Declaration (2011) “Securing land access for the poor in times of intensified
natural resources competition”;

» Convention on Biological Diversity (CBD, 1992);

» Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora
(1979);

* New York Declaration on Forests of the United Nations (2014);

* WHO Recommended Classification of Pesticides by Hazard;

* International Code of Conduct on Pesticide Management (FAO);

* Annex Il of the Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants (POPS);

« Annex Il of the Rotterdam Convention on the Prior Informed Consent Procedure for
Certain Hazardous Chemicals and Pesticides in International Trade;

* Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone layer;

* Due Diligence French Law (2017);

» Global Platform for Sustainable Natural Rubber (GPSNR) Policy Framework (2020).





PEOPLE THE ENVIRONMENT RUBBER FARMERS NATURAL RESOURCES OUR STAKEHOLDERS APPENDIX

1 % A WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT WE CARE ABOUT
N MICHELIN ﬁ PURPOSE INTRODUCTION
,ﬁ(@

APPENDIX 2:
REFERENCE DOCUMENTS

B. GROUP REFERENCE DOCUMENTS

The Group CSR reference documents (available on the Michelin website) fully
apply to the natural rubber approach, in particular:

 Michelin Performance and Responsibility Charter (2002);
* Michelin Purchasing Principles;

* Michelin Code of Ethics;

* Anticorruption Code of Practice;

» Groups' Guidelines - Stakeholder Relations;

 Universal Registration Document (yearly publication);
< * Duty of Care Plan (yearly update).





& mICHELIN

A BETTER WAY FORWARD

We would like to thank our partners, stakeholders and members of civil society for their valuable and constructive feedback on this policy update.

MICHELIN - PURCHASING GROUP DEPARTMENT
23, place des Carmes-Déchaux — 63040 Clermont-Ferrand Cedex 9 — France - www.michelin.com -
Design and Production: All Contents - 25060157 - Published: Version 1.0 01/2021; Version 1.2 01/2022; Version 1.3 06/2025 - Retention: WA+3 - Printed copies of this document are not controlled.





		Couv 03

		SOMMAIRE

		Foreword 01

		Foreword 02

		Foreword 03

		Introduction_01

		Introduction_02

		Introduction_03

		1.1-Respecting - 01

		1.1-Respecting - 02

		1.2–Upholding - 01

		1.2–Upholding - 02

		2.1-ZeroDeforestation - 01

		2.2-Controlling - 01

		2.2-Controlling - 02

		2.2-Controlling - 03

		3.1-Promoting - 01

		3.2-Acting - 01

		4.1-Increasing - 01

		5.1–Combating

		5.2–Interacting - 01

		5.2–Interacting - 02

		5.3–Risk

		5.4–Traceability

		6-Attachment01

		6-Attachment02

		Ours



		Bt_PageSuivante 49: 

		Bt_01_Forword: 

		Bt_04_ProtectingEnvironment: 

		Bt_02_Intro: 

		Bt_05_ImprovingFarming: 

		Bt_07_PrecticingGood: 

		Bt_03_RespectingPeaple: 

		Bt_06_CarefullyUsing: 

		Bt_08_Attachment: 

		Bt_PageSuivante 9: 

		Bt_PagePrecedente 8: 

		Bt_PageSuivante 16: 

		Bt_PagePrecedente 20: 

		Bt_Menu_Ethique: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Perimetre: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Principes: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Travailler: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Travailler 1: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Travailler 2: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Intro: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Intro 1: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_Menu_Sommaire: 

		Page 3: 

		Page 4: 

		Page 5: 

		Page 6: 

		Page 7: 

		Page 8: 

		Page 9: 

		Page 10: 

		Page 11: 

		Page 12: 

		Page 13: 

		Page 14: 

		Page 15: 

		Page 16: 

		Page 17: 

		Page 18: 

		Page 19: 

		Page 20: 

		Page 21: 

		Page 22: 

		Page 23: 

		Page 24: 

		Page 25: 

		Page 26: 

		Page 27: 

		Page 28: 

		Page 29: 

		Page 30: 

		Page 31: 

		Page 32: 

		Page 33: 

		Page 34: 

		Page 35: 



		Bt_PageSuivante 53: 

		Bt_PagePrecedente 50: 

		Bt_PageSuivante 10: 

		Bt_PagePrecedente 12: 

		Bt_Lien 03: 

		Bt Section01: 

		Bt Section02: 

		Bt Section03: 

		Bt Section04: 

		Bt Section05: 

		Bt_PageSuivante 14: 

		Bt_PagePrecedente 13: 

		Bt_PagePrecedente 31: 

		Bt_PageSuivante 65: 

		Bt Section06: 

		Bt Section07: 

		Bt Section08: 

		Bt Section09: 

		Bt Section010: 

		Bt_PageSuivante 48: 

		Bt_PagePrecedente 18: 

		Bt_PagePrecedente 14: 

		Bt_PageSuivante 84: 

		Bt_PageSuivante 87: 

		Bt_PagePrecedente 17: 

		Bt_PageSuivante 86: 

		Bt_PagePrecedente 16: 

		Bt_SsMenu_2: 

		07: 

		08: 

		02: 

		011: 

		029: 

		031: 

		019: 

		024: 

		028: 

		030: 

		041: 

		042: 



		Bt_PageSuivante 63: 

		Bt_PagePrecedente 60: 

		Bt_PageSuivante 11: 

		Bt_PagePrecedente 10: 

		Bt_PageSuivante 12: 

		Bt_PagePrecedente 11: 

		Bt_PageSuivante 52: 

		Bt_PagePrecedente 49: 

		Bt_PageSuivante 56: 

		Bt_PagePrecedente 53: 

		Bt_PageSuivante 60: 

		Bt_PagePrecedente 57: 

		Bt_Lien 06: 

		Bt_PagePrecedente 58: 

		Bt_PageSuivante 61: 

		Bt_Lien 08: 

		Bt_Lien 09: 

		Bt_PagePrecedente 66: 

		Bt_PageSuivante 58: 

		Bt_PagePrecedente 62: 

		Bt_PageSuivante 57: 

		Bt_PagePrecedente 67: 

		Bt_PageSuivante 66: 

		Bt_PageSuivante 69: 

		Bt_PagePrecedente 69: 

		Bt_PageSuivante 71: 

		Bt_PagePrecedente 71: 

		Bt_PagePrecedente 72: 

		Bt_PageSuivante 72: 

		Bt_PageSuivante 76: 

		Bt_PagePrecedente 76: 

		Bt_PagePrecedente 73: 

		Bt_PageSuivante 78: 

		Bt_PageSuivante 80: 

		Bt_PagePrecedente 79: 

		Bt_Lien 011: 

		Bt_PagePrecedente 74: 

		Bt_PageSuivante 74: 

		Bt_PagePrecedente 81: 

		Bt_PageSuivante 82: 

		Bt_PageSuivante 73: 

		Bt_PagePrecedente 82: 

		Bt_PagePrecedente 83: 

		Bt_PageSuivante 83: 

		Bt_PagePrecedente 84: 

		Bt_PageSuivante 85: 

		Bt_PageSuivante 55: 

		Bt_PagePrecedente 52: 

		Bt_PageSuivante 59: 

		Bt_PagePrecedente 54: 

		Bt_PageSuivante 54: 

		Bt_PagePrecedente 51: 

		Bt_PagePrecedente 9: 






L

MICHELIN

A BETTER WAY FORWARD

MICHELIN GROUP PRESCRIPTIONS TO
SUPPLIERS PERSONNEL

75.05.20217
OPERATIONAL PURCHASING DIRECTION






CONTENT

7-INTRODUCT/ION

2- ACCESS TO MICHELIN SITES:

3-ACCESS TO MICHELIN SYSTEM AND TO
MICHELIN DATA

4-SUPPLIER PERSONNEL






o
o (&7 MICHELIN

7. INTRODUCTION

The purpose of the Michelin Group Prescriptions to Suppliers (Personnel) (hereafter
“Michelin Prescriptions”) is to set forth the minimum requirements in terms of Personnel
that any service or product provider/supplier (the "Supplier”) shall adhere to and comply
with (i) in order to be down selected and (ii) when performing any service for Michelin.

The Michelin Prescriptions will be made available at
https://purchasing.michelin.com/en/document-area/ and/or on Supplier's written request
to Michelin.

The Supplier acknowledges that Michelin may modify, at its discretion, from time to time
the Michelin Prescriptions so that they can evolve consistently with Michelin's
requirements and agrees to be bound by the terms of the Michelin Prescriptions as
modified, provided that Michelin notifies and provides to the Supplier the new version
(such notification being made by any means at Michelin’s discretion as long as it is a
push information such as website, emails, etc...) at least sixty (60) days prior to such
Michelin Prescriptions effective date. For the avoidance of doubt, any reiteration by
Michelin of applicable Laws and Regulations shall not be construed as a Michelin's
modification to the Michelin Prescriptions. The new version of the concerned Michelin
Prescriptions will be deemed accepted on the effective date of the new version of the
concerned Michelin Prescriptions. If the Supplier demonstrates that the modifications of
the Michelin Prescriptions have a material adverse impact on the Supplier for its
performance of the Services, then the Supplier shall notify Michelin before the effective
date of the maodification. In such case Michelin may, at its sole discretion, either (i)
withdraw the application of such update to the Agreement in which case the previous
version of the Michelin Prescriptions will apply to the Agreement, or (i) pronounce
termination of the Agreement as of right (“de plein droit”) before the effective date of the
new version of the concerned Michelin Prescriptions.

Page 1 of 8
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2. ACCESS TO MICHELIN SITES

Michelin shall provide the Supplier personnel (and its sub-contractors personnel) with
access to such parts of Michelin sites as the Supplier reasonably requires upon
reasonable notice for the sole purpose of properly providing the services in accordance
with the bilateral agreement executed between the parties.

The Supplier shall use Michelin sites and the facilities provided by Michelin solely for the
performance of the services.

Michelin may, acting reasonably, refuse admittance to or order the removal from any
Michelin sites of any of the Supplier personnel.

The Supplier will comply with Michelin's current rules regarding security or health and
safety applicable in Michelin sites as made available to it from time to time by Michelin,
together with all applicable statutory rules and regulations and all reasonable Michelin
requirements regarding such matters. The Supplier shall ensure that the Supplier
personnel also comply with these rules and regulations together with all reasonable
Michelin requirements.

Each party shall notify the other of any health and safety hazards at Michelin sites of
which it becomes aware. The Supplier shall draw these hazards to the attention of those
Supplier personnel engaged in the performance of the services at Michelin sites and shall
instruct such persons in connection with any necessary associated safety measures.

3. ACCESS TO MICHELIN SYSTEM AND TO MICHELIN
DATA

In accessing the Michelin systems, the Supplier shall procure that all personnel comply
with the obligations contained in the applicable Michelin Group Prescriptions.

In accessing to/handling/using Michelin data, the Supplier shall procure that all personnel
comply with the obligations contained in the concerned bilateral agreement and/or the
Michelin Group Prescriptions and that such Michelin data shall be used only for the
purpose of the provision of the services pursuant to the concerned bilateral agreement.
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4. SUPPLIER PERSONNEL

The Supplier shall be responsible for appointing the members of its teams.

4.1 SUPPLIER PERSONNEL SKILLS

The Supplier warrants that the Supplier personnel possess the ability, skills, experience,
gualities and permits necessary for the proper supply of the services, and that sufficient
Supplier personnel are appointed to carry out the services.

4.2 MANAGERIAL AND DISCIPLINARY AUTHORITY

All the Supplier personnel wholly or partly assigned to the supply of the services shall in
all circumstances remain under the sole managerial and disciplinary authority of the
Supplier, which shall be solely responsible for the administrative and social management
of the Supplier personnel, and costs, payments, charges and other disbursements
incurred or owing to the Supplier personnel as a result of their carrying out the services.

4.3 PERSONNEL AVAILABILITY AND CONTINUITY

Generally, the Supplier shall endeavour to minimise the impact of any departure or re-
assignment to another job of the members of the teams assigned to the supply of the
services.

In the event of the unavailability or departure of members of its team, the Supplier
undertakes to implement all necessary measures to ensure the continuity of the supply of
the services, under the same conditions of quality and within the same time limits. For this
purpose, the Supplier shall ensure, after notifying Michelin accordingly and without
interruption to the services, the replacement of the unavailable member by a person of
equivalent ability. The Supplier agrees to maintain the turnover rate of its personnel
mainly dedicated to the performance of the services provided to Michelin to a level that
would not have an adverse effect on the Supplier's performance.

In all circumstances, in the event of a change in Supplier personnel within its team, the
Supplier shall bear the financial consequences in terms of training in order to transfer the
necessary expertise and knowledge to the new member of the team.

Michelin reserves the right to request the replacement of any Supplier personnel who, in
the reasonable opinion of Michelin, is incompetent, negligent, engages in misconduct or
who fails to comply with any of Michelin's security, health and safety requirements or any
other laws and regulations. The Supplier shall then cease affecting such Supplier
personnel to the performance of the services promptly upon Michelin's request.
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4.4 COMPLIANCE WITH LAWS

Michelin has, in its capacity as client, a number of obligations relating to the personnel
employed by a direct contractor and its sub-contracting chain. All the documentation
listed in this Michelin Prescriptions shall be made available to the controlling agent.

The Supplier will comply with applicable laws and regulations applicable in its country of
origin and in the country where the services are provided on financial compensation,
concealed work, (including Articles L. 8221-3 and L. 8221-5 of the French Labour Code),
foreign workers (including Articles L. 5221-8, L. 5221-11 and L. 8251-1 of the French
Labour Code) and posted workers regarding its staff participating in the provision of the
services (whether or not under an employment contract to the exclusion of persons
providing services to third parties, external auditors who do not intervene on Michelin’s
behalf, guests/visitors who do not provide services to Michelin), and warrants that its sub-
contractors will comply with such applicable laws and regulations.

A posted worker within the meaning of French labour law is any employee of an employer
established and carrying out its activity outside France and who, usually working for him,
performs his work at the request of that employer for a limited period of time on the
French territory.

The Supplier will also provide Michelin with all documents requested by applicable laws
and regulations, including documents listed under Articles D. 8222-5, D. 8254-1, D. 8254-
2, D. 8254-3, D. 8254-4, D. 8254-5, L. 1262-4-1 and R. 1263-12 of the French Labour
Code, upon signature of the bilateral agreement and every six (6) months thereafter.

The Supplier shall, in particular, ensure that its staff and its sub-contractors’ staff perceive
a financial compensation conform to the applicable laws and regulations. The Supplier
and, as the case may be, its subcontractors, shall carry out the necessary administrative
filings and/or pay the applicable social benefits to the bodies authorized to collect them in
relation to the staff participating in the provision of the services.

In this regard, Michelin shall not be held liable in case of non-compliance noted by a
controlling agent who may serve Michelin with a notice to comply on penalty of being
jointly liable, to order its contracting partner to comply with the applicable laws and
regulations or to terminate the contractual relationship.

Page 4 of 8
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4.5 KEY PERSONNEL OF THE SUPPLIER

The Supplier acknowledges that some key personnel are of particular importance to the
fulfilment of the services.

The Supplier warrants, as far as possible, that the key personnel will remain the same
and, accordingly, undertakes to the fullest extent possible not to change the assignment
of the key personnel for reasons of mere convenience to the Supplier unless it has the
written consent of Michelin depending on the circumstances, or unless Michelin requests
the change and has legitimate reasons to do so, such as interpersonal incompatibility or
of unsuitability for the duties.

In accordance with the Michelin's security constraints and subject to applicable laws and
regulations, the appointment of any key personnel, whether at the outset of the bilateral
agreement or subsequently, shall be notified to Michelin. Michelin may object to the
proposed appointment if it has legitimate grounds for doing so. In such case, the Supplier
must as soon as possible propose another person for the appointment, in accordance
with the foregoing terms and procedures. At the request of Michelin, the same procedure
shall apply to any Supplier's personnel that is to perform sensitive tasks in terms of
security.

Page 5 of 8
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4.6 BACKGROUND CHECK - NON COMPETE
RESTRICTIVE COVENANTS

Subject to applicable laws and regulations, the Supplier shall carry out the relevant
background checks on its Personnel's curriculum vitae in order to validate the
gualifications, skills and ethics of such personnel. The Supplier shall refrain from
assigning to Michelin, any personnel with inappropriate qualifications, that has been
convicted for serious criminal offences and that, in Supplier's reasonable determination,
could pose a potential threat to the security of Michelin operations, Michelin systems,
Michelin data or confidential information.

The Supplier shall ensure that a written confidentiality undertaking is executed by all
personnel assigned to the supply of services to Michelin substantially in the form set out
below before commencing to supply those services and Supplier shall provide copy
thereof to Michelin upon Michelin's reasonable request, unless the concerned individual is
already bound by a similar undertaking via an employment contract or an internal code of
conduct and that it receives regular training regarding confidentiality. The costs of the
administration and translation of the confidentiality undertaking shall be borne by the
Supplier. Should personnel refuse to sign a confidentiality undertaking, these personnel
shall not be assigned to the supply of the services.

The Supplier shall not assign to the Michelin’s account those personnel that have been
engaged in the delivery of services for any Michelin competitor (regardless of whether
such services were delivered under the supervision of the Supplier or any third party)
during the last three (3) years without having obtained prior formal clearance from
Michelin. Exceptionally, in an emergency, the Supplier may assign personnel to the
Michelin account without having first obtained formal clearance from Michelin. In such
cases the Supplier will declare the personnel within five working days and the Supplier
agrees that Michelin may require the immediate removal of the personnel from Michelin’s
account.

Upon request by Michelin, the Supplier must be able to justify and evidence having
performed the above inquiries, verifications and processes. The execution of these
processes is subject to audit by Michelin.

Page 6 of 8
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ATTACHMENT
FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

This Supplier Non-Disclosure Agreement form is entered into by [insert hame of
individual] in relation to [to be completed] (the "Agreement") between [Insert name
of Supplier entity] a company incorporated in [insert place and name] with offices
at [insert office address] ("Supplier") and Michelin ("Michelin").

Confidentiality

The confidentiality obligations of Supplier under the Agreement are set out in the
Attachment to this Supplier Non-Disclosure Agreement form. The purpose of this
document is to ensure that you are aware of and understand your obligations in relation
to Michelin confidential information.

The operations of Michelin may involve you receiving or having access to or knowledge of
Michelin's commercially sensitive or secret information. It is your responsibility and
obligation to maintain the highest professional standards to ensure that this information is
properly and professionally handled to protect Michelin's commercial interests and to
ensure compliance with regulatory and legal requirements. Failure to follow these
principles will jeopardise Michelin's reputation and business.

In addition to and without altering the legal obligations you already have to keep
information secret, you promise not (except for the purposes of properly performing your
obligations for Michelin or unless required to do so by law or any regulatory or
investigative authority) either during the course of your engagement on behalf of Michelin
or after it has ended, whether deliberately or otherwise, to disclose or communicate any
information that is confidential or belongs to Michelin.

You should assume that all information which you come across during your duties, that is
not already obviously public knowledge, is confidential. However, information that
consists of general know-how or is a matter of your own skills or general or commercial
knowledge is not confidential.

Confidential information must not be used to trade on your own account or for trading by
other persons such as family or friends. If you use information in this way, you may be
subject to criminal penalties.

Before the end of your engagement on behalf of Michelin you must return to Michelin (or,
at the discretion of Michelin, destroy) all confidential information without retaining it in any
form. All other documents, data, manuals, security keys and other items which are
Michelin's property and which may be in your possession or under your control should
also be returned at this time.

A breach of any of the responsibilities set out in this document may constitute misconduct
and may result in summary dismissal by the Supplier.

Please indicate that you have read and understood the responsibilities set out in this
document by signing and returning.

Signature:

Name (Print Name):

Date:

Page 7 of 8
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ATTACHMENT TO THE FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

SUPPLIER CONFIDENTIALITY OBLIGATIONS UNDER THE AGREEMENT

[To be completed together with, as the case may be, the confidentiality obligations
contained in the Michelin Prescriptions]
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1. INTRODUCTION

The purpose of the Michelin Group Prescriptions to Suppliers (Trade Restrictions)
(hereafter “Michelin Prescriptions”) is to set forth the minimum requirements
regarding compliance with (i) laws and regulations related to Trade Restrictions
and (ii) Michelin Positions that any service or product provider/supplier (the
"Supplier") shall adhere to and comply with (i) in order to be down selected and
(it) when delivering any Product or Service to Michelin.

The Michelin Prescriptions will be made available at
https://purchasing.michelin.com/en/document-area/and/or on Supplier's
written request to Michelin.

The Supplier acknowledges that Michelin may modify, at its discretion, from time
to time the Michelin Prescriptions so that they can evolve consistently with
Michelin's requirements and agrees to be bound by the terms of the Michelin
Prescriptions as modified, provided that Michelin notifies and provides to the
Supplier the new version (such notification being made by any means at
Michelin’s discretion as long as it is a push information such as website, emails,
etc...) at least sixty (60) days prior to such Michelin Prescriptions effective date.
For the avoidance of doubt, any reiteration by Michelin of applicable local Laws
shall not be construed as a Michelin's modification to the Michelin Prescriptions.

The new version of the concerned Michelin Prescriptions will be deemed accepted
on the effective date of the new version of the concerned Michelin Prescriptions.

If the Supplier demonstrates that the modifications of the Michelin Prescriptions
have a material adverse impact on the Supplier for its performance of the
Services, then the Supplier shall notify Michelin before the effective date of the
modification. In such case Michelin may, at its sole discretion, either (i) withdraw
the application of such update to the Agreement in which case the previous
version of the Michelin Prescriptions will apply to the Agreement, or (ii)
pronounce termination the Agreement as of right (“de plein droit”) before the
effective date of the new version of the concerned Michelin Prescriptions.

Page 1 of 5
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DEFINITIONS

Controlled Products and Services: Products and Services positively listed
as dual usage or military as per an applicable Export Controls Regulations
and therefore subject to export controls obligations (including but not
limited to: export licensing, prior authorization, reporting obligations or
record-keeping requirements) administered and enforced by applicable
government, administration, agency or international body.

Export Controls Regulations: they are part of Trade Restrictions. They
are all applicable laws and regulations regarding the sale, resale, purchase,
transfer, export, reexport of controlled Product(s) and/or Service(s). They
may include notably but without limitation : export/import control laws
and regulations of the European Union, including the European Union
Regulation 428/2009 controlling dual use items, regulations of the U.S.
such as Export Administration Regulations ('EAR") issued by the U.S.
Department of Commerce, and the International Traffic in Arms
Regulations issued by the U.S. Department of State, and other, or
regulations of other countries as may be applicable.

Michelin Positions : decisions taken by Michelin that may contain more
restrictive positions than the Trade Restrictions for the purchase of
Product(s) and/or Service(s) and which are based on commercial
considerations and other compliance concerns including but not limited to
money laundering, corruption, and financing of terrorism. These Michelin
Positions apply to the Product(s) and/or Service(s) directly or indirectly
purchased from the Supplier. As of November 2020, the list of countries
from which Michelin refuses and prohibits any direct or indirect purchases
is as follows: Cuba, Iran, North Korea, Syria. This list is subject to changes
during the relationship and Michelin reserves the right to regularly notify
such changes to the Supplier.

Restricted Persons or Sanctioned Parties : any individual, entity or body
either: (i) specifically designated or listed under applicable Trade
Restrictions (including but not limited to, for instance, those listed in the
Consolidated List of Persons, Groups and Entities Subject to EU Financial
Sanctions and those designated on the U.S. Treasury Department’s Office
of Foreign Assets Control (“OFAC”) List of Specially Designated
Nationals and Blocked Persons, the OFAC Sanctions Evaders List, the U.S.
State Department Non-proliferation Sanctions Lists, the U.S. Department
of Commerce Denied Parties List, Entity List or Unverified List, or the
United Nations Financial Sanctions Lists, as well as any other list that
may arise); (ii) owned or controlled by any person specifically designated
or listed under Trade Restrictions; or, (iii) acting for or on behalf of any
person specifically designated or listed under Trade Restrictions.

Page 2 of 5
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- Trade and Economic Sanctions: they are part of Trade Restrictions. They
are all applicable laws and regulations with regard the sale, resale,
purchase, transfer, export, reexport of whole or part of Product(s) and/or
Service(s). They include but are not limited to embargoes and Restricted
Persons lists or Sanctioned Parties lists. They may include notably but
without limitation Embargo and Sanction Regulations issued by the U.S.
Department of Treasury, and other lists of Sanctioned Parties (see
definition of Restricted Persons or Sanctioned Parties for more examples).

- Trade Restrictions: all applicable laws and regulations with regard the
sale, resale, purchase, transfer, export, reexport of whole or part of
Product(s) and/or Service(s). They include but are not limited to : Trade
and Economic Sanctions (including embargoes and Restricted Persons lists
or Sanctioned Parties lists) and Export Controls Regulations (military and
dual use regulations). For the avoidance of doubt, all applicable laws and
regulations could include those originating out of the United Nations, the
European Union, the OSCE, or the United States of America.

3. COMPLIANCE WITH TRADE RESTRICTIONS
AND MICHELIN POSITIONS

As a general principle,

e Supplier shall comply, without any possible exception of any kind, with (i)
applicable Trade Restrictions and (ii) Michelin Positions.

e Supplier represents and warrants that neither it, nor any of its
shareholders, directors, officers, employees, companies of its group
(including directors and officers of such companies) or other affiliates are
Restricted Persons. Supplier shall immediately notify Michelin if (i) the
status of any above listed persons changes, (ii) Supplier is aware or has
reasonable cause to suspect that any of the above listed persons may
become a Restricted Person and/or (iiil) a change to Supplier’s status
(including, but not limited to, change of control, merger, acquisition, or
sale of assets), has a potential impact on the provision of whole or part
of any Products or Services to Michelin. Parties shall then discuss in good
faith the appropriate consequences with regard the Agreement.

e In case a non-compliance with (i) applicable Trade Restrictions and/or (ii)
Michelin Positions by Supplier has an impact on the provision, deployment,
or use of whole or part of any Products or Services, Supplier will be
responsible for providing remedial measures and/or financial
compensations of damages caused to Michelin by this non-compliance.

Page 3 of 5
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4. CONTROLLED PRODUCTS AND SERVICES

Principle of avoidance of Controlled Products and Services

Any Supplier is prohibited from proposing and/or supplying Michelin with any
Controlled Product or Service (including, raw materials, industrial purchases and
energy, technology/software and services).

If Supplier does not duly object against this principle, any Product or Service shall
be deemed non-Controlled (such as EAR99 or local equivalent).

In case the technical specifications requested by Michelin render compulsory the
provision of a Controlled Product or Service, the below paragraph shall apply.

Obligations of the Supplier in case a Controlled Product and Service is
provided

If the provision of a Controlled Product or Service cannot be avoided, the
following will apply:

e The authorization to provide controlled Products and Services must be
granted the prior written consent of Michelin's "Export Control Officer"
through Michelin Purchasing Department.

e The Supplier must duly (i) complete and proactively update if needed the
Michelin Export Control Classification Declaration (ECCD) form in
Annex 1 concerning the Product(s) and/or Service(s) concerned and
guarantee their accuracy either as part of the commercial proposal
documentation or prior to the supply of the Product(s) and/or Service(s)
and during the entire relationship if needed (ex: modifications) and (ii)
provide assistance to Michelin as reasonably required for obtaining
license, authorization, consent and/or approval or making any
appropriate notification in compliance with applicable Export Controls
Regulations. For the avoidance of doubt, the information provided on
commercial documents or invoices, cannot replace the prior fulfillment of
the ECCD information below.

In case a modification of the Export Control Regulations affects the
classification of the Product or Service, or the consequences of this classification
(e.g. additional licence requirement) and has an impact on the provision,
deployment, or use of whole or part of any Products or Services, Parties shall
then discuss in good faith the appropriate consequences with regard the
Agreement.
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ANNEX N©1 CONTROLLED ITEM INFORMATION -

ECCD

[tem here means Product or Service

Type of information

Detailed data

Information filled
by the Supplier

Supplier data

Legal Name of Supplier
Address of Supplier
Name and function of person filling this document

Accurate code of
each Item

Part Number, Item code as will appear on invoices

Accurate commercial
name of each Item

Country(ies) of
manufacturing or last
transformation of
each Item

Customs code of each
Item

SH6 at a minimum

Info
Controlled
subject to
jurisdiction
Note : can concern
non-US suppliers (de
minimis rules)

regarding
Items if
us

Is Item subject to US jurisdiction ? Y/N
If No, go to next line

If Yes,

provide relevant Regulation (ITAR / EAR, Other
(precise which)

provide relevant ECCN (e.g. EAR 5A992, ...))
provide applicable license exemption (if any)

Info regarding items
Controlled by the
jurisdiction of the
Country of
manufacturing or last
transformation of
each Item

Is Item controlled by the jurisdiction of the country of
manufacturing or last transformation ? Y/N
If No, go to next line

If Yes,
[ ]

Precise which country has jurisdiction on the Item
provide relevant Regulation (National Military
list, Dual Use Regulation such as EU Regulation
428/2009 or local relevant equivalent, Other
(precise which)

Provide relevant ECCN (e.g., DU 2B350 or other)

Info regarding items
Controlled by the
jurisdiction of the
country of delivery of
purchased Item

Is Item controlled by the jurisdiction of the country of
delivery ? Y/N
If No, stop filling here

If Yes,
[ ]

Precise which country has jurisdiction on the Item
provide relevant Regulation (National Military
list, Dual Use Regulation such as EU Regulation
428/2009 or local relevant equivalent, Other
(precise which)

Provide relevant ECCN (e.g., DU 2B350 or other)
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1. INTRODUCTION

When proposing or providing services or goods to Michelin, any service or product
provider/ supplier (the "Supplier") will be particularly committed to meeting and
maintaining the highest standards in terms of respect of applicable privacy laws
and regulations, either directly or indirectly through any subcontractors or suppliers
and will cause any of its subcontractors to do the same.

Within the framework of its business relationships with Michelin and all related
activities, the Supplier may need to collect and process, in various ways, personal
data either as a data controller or as a data processor.

This Michelin Group Prescriptions to Suppliers (Privacy) ("Michelin Prescription")
sets out Michelin's minimum requirements in terms of personal data protection that
any Supplier undertakes to meet and comply with throughout the term of its
business relationship with Michelin (i) in order to be down selected and (ii) when
performing any service for Michelin.

This Michelin Prescription does not aim at replacing any applicable national laws
or regulations. It supplements any applicable national data privacy legislation
and any specific obligation set out in any bilateral agreement between Michelin and
the Supplier. National law or regulations shall take precedence over this Michelin
Prescription in case of a conflict between this Michelin Prescription and the
relevant national law or regulations provided that the relevant national law or
regulations are stricter than this Michelin Prescription.

The Michelin Prescriptions are available at

https:/ / purchasing.michelin.com/en/ document-area/ and/or on Supplier's
demand at Michelin.

The Supplier acknowledges that Michelin may modify, at its discretion, from time
to time the Michelin Prescriptions so that they can evolve consistently with
Michelin's requirements and agrees to be bound by the terms of the Michelin
Prescriptions as modified, provided that Michelin notifies and provides to the
Supplier the new version (such notification being made by any means at Michelin's
discretion as long as it is a push information such as website, e-mails, etc...) at
least sixty (60) days prior to such Michelin Prescriptions effective date. For the
avoidance of doubt, any reiteration by Michelin of applicable Laws and Regulations
shall not be construed as a Michelin's modification to the Michelin Prescriptions.
The new version of the concerned Michelin Prescriptions will be deemed accepted
on the effective date of the new version of the concerned Michelin Prescriptions.
If the Supplier demonstrates that the modifications of the Michelin Prescriptions
have a material adverse impact on the Supplier for its performance of the
Services, then the Supplier shall notify Michelin before the effective date of the
modification. In such case Michelin may, at its sole discretion, either (i) withdraw
the application of such update to the Agreement in which case the previous version
of the Michelin Prescriptions will apply to the Agreement, or (ii) pronounce
termination of the Agreement as of right ("de plein droit") before the effective date
of the new version of the concerned Michelin Prescriptions.
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2, LEGITIMATE AND PROPORTIONATE USE OF PERSONAL DATA

The Supplier only processes personal data in the context of its business
relationship with Michelin for specific, explicit and legitimate purposes when it acts
as data controller.

The Supplier only processes personal data in compliance with Michelin's instructions
for the performance of the services or the completion of a RFP process when it
acts as Michelin's data processor.

3. PROTECTION BY DESIGN AND BY DEFAULT

The Supplier will consider, with regard to tools, products or services, the principles
of data protection by design and by default. The Supplier will implement technical
and organizational measures, at the earliest stages of the design of the processing
operations, in such a way that safeguards privacy and data protection principles
from the start (‘data protection by design'). By default, the Supplier shall ensure
that personal data is processed with the highest privacy protection so that by
default, parameters and/or processes are implemented to protect personal data
('data protection by default').

4, CONDITIONS OF COLLECTION AND PROCESSING OF ANY
PERSONAL DATA

In all cases, the Supplier will only collect and process personal data in a manner
that is strictly necessary, adequate, pertinent, proportionate, consistent and
compatible with the purposes for which they are intended as instructed by Michelin
when the Supplier is acting as a data processor and for the proper performance of
the services.

The Supplier, when acting as a data controller, will only collect and process
personal data in compliance with a legitimate ground and in all cases will inform
the data subject at the time the data is collected or beforehand of the required
information set out by applicable national laws.

In any event, the Supplier shall take all the necessary measures to ensure that the
personal data processed are accurate and up to date by reference to the purpose
for which they are collected and processed.

5. ACCESS TO PERSONAL DATA

Access to personal data is restricted to the Supplier's employees or to employees
of service providers/ partners who need to have access to such data on a strict
"need to know basis" and who are committed to respect the security and
confidentiality of such personal data in the conditions set out in the Michelin Group
Prescription (Personnel).

The Supplier has implemented a strict access management policy as regards persons
who are authorized to access personal data and closely monitors and manages such
access.
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6. RECIPIENTS OF PERSONAL DATA

The Supplier may need to use suppliers or partners for the provision of the services
to Michelin.

The use of such suppliers or partners by the Supplier will be subject to Michelin
prior information and approval, to the respect by such third parties of security
and confidentiality obligations equivalent to the ones set out between Michelin and
the Supplier and shall be limited to what is necessary for the purpose of the
provision of the services.

The Supplier also undertakes not to sell, rent or transfer the personal data of its
customers, suppliers and partners to third parties without Michelin prior consent,
unless in the event of a judicial or administrative decision or other obligation
requiring the company to comply with the applicable legislation, and to protect
Michelin's rights and property.

7. A LIMITED DATA RETENTION PERIOD

The Supplier will not keep the personal data any longer than needed - in terms of
the purposes for which they were collected - or any longer than the period provided
for by the relevant legislation in force.

The Supplier also undertakes to destroy, or if appropriate, according to Michelin's
instructions, to return to Michelin within thirty (30) days of Michelin's request
the personal data provided and/or materials containing them and in the case of
destruction, certify in writing, on reasonable notice, that such destruction has taken
place. Should the law prevent the Supplier to return and/or delete all of the said
personal data, the Supplier shall anonymize or pseudo-anonymize them depending
on the nature of the legal obligations applicable and shall guarantee the
confidentiality of the said data and undertakes not to actively process them
anymore.

8. RIGHT TO ACCESS, MODIFY, RESTRICTION OF PROCESSING,
DELETE AND OBJECT

At any time, Michelin may ask the Supplier to give data subject (i) access to its
personal data, (ii) the right to modify, update, restriction of processing or the
right to delete these data, (iii) the right to be forgotten, (iv) the right to data
portability, (v) the right to object - for legitimate reasons - to the data being
processed by the Supplier. The Supplier has implemented and will maintain/
upgrade the necessary means to ensure it can respond to the various requests
made during the processing operations and within the time-frames provided for by
applicable law. The Supplier shall also inform Michelin of any direct request by the
data subjects to that effect.
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9. DATA SECURITY

The Supplier shall pay particular attention to the security of personal data. Since
the Supplier is keen to build long-term relationships based on trust, mutual respect
and shared values as regards social responsibility, the Supplier is thus
implementing (and shall further maintain and upgrade) technical and organizational
protection measures to protect the confidentiality, security and integrity of personal
data - adapted to the level of data sensitivity - and to protect the data against
intrusion, malicious action, loss, alteration or disclosure to unauthorized third
parties. Michelin shall be entitled to conduct audit in order to check the
compliance of the Supplier with its obligation, either on site or on the basis of
appropriate documentation and certification.

10. INTERNATIONAL TRANSFERS OF PERSONAL DATA

The Supplier understands that it is critical for Michelin to have visibility as to the
location of any processing of personal data (location of data storage and
location of people having access to such personal data) operated by the Supplier
or any of its service providers and/or partners.

When the Supplier needs to transfer personal data for the purpose of the performance
of the services, it must inform Michelin thereof beforehand and such transfer is subject
to Michelin prior consent, and then do it in accordance with the relevant data protection
laws.

If required by the local legislation or the supervisory authority, the transfer of
personal data shall be subject to a prior authorization of the competent supervisory
authority.

Nota Bene: when the Supplier, acting as data processor, needs to transfer personal
data from the EU to a country outside the EU, Michelin's policy is to conclude a data
transfer agreement in the form and according to the procedures set out in the
decision of the European Commission dated 4 June 2021 regarding standard
contractual terms for the transfer of Personal Data to processors established in third
countries (or any revised decision).

1. PERSONAL DATA BREACH

The Supplier declares that it understands that any breach to the data protection
laws may impose obligations on Michelin, including notifications to the data subject
and to the supervisory authorities regarding the said breaches.

The Supplier shall inform Michelin at the earliest opportunity of any proven or
suspected breach of personal data or any breach of the security leading to, in an
accidental or unlawful manner, the deletion, loss, alteration, unauthorized disclosure
of the personal data transmitted, stored or processed in any other manner, or the
unauthorized access to such data.
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I. Introduction

The Quality of the delivered products to Michelin’s Customers, which is a key
priority for the Group, largely depends on the quality of the goods and services
purchased by Michelin.

The Supplier Quality Assurance system clarifies how Michelin intends to apply the
orientations of its quality policy, in its relationship with suppliers and the
management of quality of purchased products.

This system is essential for ensuring the Michelin Group's long-term performance

and enabling Michelin to meet its strategic challenges.

Through this system, Michelin intends to:

» implement, along with its suppliers, the necessary conditions to approve and
ensure the total quality of all purchased products, throughout their lifecycle,

 establish strong and long-lasting relationships with its suppliers, based on
reciprocal trust,

 challenge its suppliers regarding the management of their quality processes and
their continuous improvement approach,

» encourage its suppliers to make suggestions and proposals (in terms of
innovation and/or differentiation)

* encourage its suppliers to adopt environmentally and socially responsible
practices.

This document is an extension of the Michelin Purchasing Principles.





Il. Principles

The supplier is completely responsible for the quality of all the delivered products.
The term ‘product’ is used to refer to material goods or services, depending on the
type of purchase.

The supplier must pursue an active policy of:

e Guaranteed total and long-lasting quality at the best price,
e Continuous improvement, regarding in particular:

o “0 defect” manufacturing,

o 100 % compliance with quantities and deadlines,

o cost reduction,

e Proposing innovative products, services giving value creations,
e Observe the legal and regulatory conditions in place in the beneficiary country
with regard to the contents and use of the delivered product.

The supplier’s commitment to all its activities must be in compliance with Michelin
Purchasing Principles.

Michelin objectively assesses and challenges its suppliers on:

Their total performance including social and environmental responsibility,
Achieving their commitments,

Their commercial offers and their competitiveness in the marketplace,
Their progress, their innovation and value creation, in order to develop
efficient relationship, with the best suppliers.

I11.  Supplier selection

This phase only concerns new suppliers.

Its aim is to validate the supplier’s potential and ability to meet Michelin’s expectations
(commercial, technical, quality and sustainable development).

This phase involves:

» A preliminary evaluation





This evaluation can be carried out initially based on of the following elements as
examples:

analyse the financial and economic situation of the company
evaluate its approach to quality

assess its ability to respond to Michelin's technical specifications
evaluate its commitment and approach to sustainable development.

This preliminary evaluation may be supplemented by:

» An on-site visit
The aim of this visit is to verify and complete (if necessary) the preliminary evaluation.
It may include:

a visit or a supplier audit to one or several of the supplier’s sites
a trial on a Michelin Group’s site.

» To be selected, the supplier must agree to:

respond to and satisfactorily answer the evaluation questionnaire
respect the requirements of the Michelin Purchasing Principles
ISO 9001 and IATF 16949 certification may be required depending on the types
of products and services purchased. ISO 14001 certification will be an
advantage for the selection.
receive a Michelin team on site for an audit or a technical visit
Implement a Social and Environmental Responsibility approach and carry out
the CSR (Corporate Social Responsibility) assessment at Michelin's request.
meet the legal and reglementary requirements and constraints of the recipient
country with regard to the composition and use of the products delivered and
services (such as the REACH (1) regulation concerning chemical substances
intended for European Union countries, etc.) and to provide the associated
documentation.
respond to requests for information regarding their supply of raw materials or
products that may contain conflict minerals (Tantalum, Tin, Tungsten, Gold,
Cobalt), using the forms and lists of the Responsible Minerals Initiative (CMRT
& EMRT)
on request, the supplier may be required to provide all relevant information for
carrying out a life cycle analysis of a product or service
ensure that these principles and requirements are followed by any sub-
contractors
undertake to inform (beforehand) Michelin of any changes regarding:

o the company’s manufacturing process, quality system and outsourcing

o the structure of the company (manufacturing sites, mergers, acquisitions,

affiliations, etc.).





If a supplier is selected, it can then be included in Michelin’s tender processes.

(1) REACH: Registration, Evaluation and Authorisation of Chemicals

IV. Validation Process

Depending on the level of quality risk, Michelin can validate the products or services
purchased.

This process must guarantee Michelin that the supplier is able to deliver the
purchased product or service at the best cost and in compliance with the requirements
of the specifications, in terms of quality, quantity, lead time, associated services and
durability.

V. Current production

For approved products, Michelin expects from the supplier: “100% of product
deliveries to be made within the delivery commitment, with zero defect and at the
best price”.

At this stage, the supplier and Michelin will have exchanged:

e the contact details (mailing address, telephone
no., fax no., email address, etc.) of their purchasing supply chain and technical
contacts and substitutes,
e their bank details,
e communication rules such as: language used, IT tool interfaces (EDI, order
processing, supply chain, etc.),
e operating procedure in the event of a crisis.

All delivered products must be approved and comply fully with the terms of the
contract and the purchase order, the requirements defined in the specifications.
Delivery of non-compliant products is prohibited.





a. Packaging — Transportation

The delivered products are:

e accompanied by the administrative documents (delivery vouchers) with all the
necessary information defined in the specifications, or on the orders and/or the
call for delivery.

e packaged in such a way as to preserve their integrity and compliance during
handling, storage and transportation operations.

Individual and bulk packaging must meet the legal requirements of the countries of
destination.

According to the situation and products, the supplier and Michelin work together to
optimize the packaging process, thus reducing costs and protecting the environment.

b. Delivery

The supplier must inform Michelin as soon as possible of any delivery discrepancies
with regard to the order (quantity or delivery time).

In order to obtain authorization to deliver, the supplier must ask the purchasing and
supply chain contacts named by Michelin for agreement of delivery variance.

After a risk analysis, Michelin shall decide how to proceed and will inform the
supplier.

The supplier shall inform Michelin of any additional freight charges, regardless of
whether they will be paid by Michelin or the supplier. The supplier shall produce and
present the summary at meetings upon request.

c. Quality guarantee — Conformity

The supplier is fully responsible for the quality of the delivered products, and must
implement the necessary monitoring, inspection, measurement and analysis processes
to ensure that all delivered products meet the requirements specified by Michelin.

Michelin may make the following requests of the supplier:
e to communicate information concerning the process and the documentation
related to the management of quality
e to participate in the validation or calibration of their laboratory,






e to report and identify all batches delivered to Michelin that have been sorted or
reworked as a result of an internal non-compliance,

e to send to Michelin a sample of each delivered batch, independently of the
delivery

o to keep a representative sample of each batch for a defined period of time,

o to keep the product/process results for a defined period of time,

e to visit the supplier site to verify the entire or part of its quality management
system.

Michelin shall specify the appropriate parameters for these requests.

For each product, Michelin shall define with the supplier, the nature, the contents and
the transmission of the documents which must accompany each delivery, for
example:

delivery slips, a certificate of conformity, a marking attesting to the product
conformity.

The level of quality is evaluated using performance measurement indicators. These
indicators are:

e drawn up by Michelin and the supplier
e monitored and communicated periodically by the supplier

The information sent by the supplier may be checked at any moment during on-site
inspections undertaken by Michelin. Supplying false indicators may result in the
relationship with the supplier being terminated.

d. Complaints resolution

The supplier is required to eliminate issues and deal with complaints rapidly and
efficiently.

The origin of a complaint may be a fault detected upon receipt or when in use. Each
complaint is backed up by supporting evidence and/or the cost of the nonconformity.

Michelin commits to provide, as soon as possible to the supplier, all information
necessary to describe and handle the non-conformity (photos, sample, etc.).

For each complaint, the supplier must complete the complaint file issued by
Michelin, i.e.:
e acknowledge and process complaint,






e deal with the rejected product according to the decision made,

e provide Michelin with:
- the immediate implementation of actions applied to the real or potential
effects of the nonconformity (continuity of supply, protection of Michelin
products),
- the root cause analysis and the implementation of the corrective action plans,
- the guarantee that the non-conformity will not reoccur,
- the measurement of the effectiveness of the corrective actions and proof that
the product has
become fully compliant, comply with the requested deadlines.

Regardless of the seriousness of the complaint, Michelin reserves the right to:

e initiate a meeting with the supplier in order to discuss its improvement plan,

e charge the supplier for any additional expenses, e.g. extra inspections,
transports, repair, sorting and waste disposal costs and productivity losses,

e impose additional requirements at the supplier's expense to ensure the
compliance of delivered products (monitoring plan validation, proof of results,
assessment of product performance, process or corrective actions audit),

e conduct an audit of corrective actions plan.

e. Continuous improvement

Once the production is on a regular basis, the supplier can communicate its
continuous improvement and progress master plan, if needed by Michelin.

In that case, the supplier can provide evidence that it is actively committed to the
following approaches based on:

o total quality, for targeted and appropriate quality improvement,

e cost reduction,

¢ technological monitoring and anticipation of changes in requirements.

These processes may lead the supplier to make modifications that may have an
Impact on the performance of products delivered to Michelin.

The supplier must inform Michelin as soon as possible on any intention to:
e change its manufacturing site or its structure,
e modify its process, production line or machine, incoming products or quality
system.

This information must be provided before any modifications are made that affect
products delivered to Michelin.





Following a risk analysis, Michelin shall define, with the supplier, the procedure to
validate the change.

Upon agreement for the change, the supplier and Michelin must agree on the delivery
conditions and schedule for products manufactured after the change.

Delivery of these products is prohibited prior to receiving authorization from
Michelin.

Products outsourced by the supplier are subject to the same requirements.

f. Periodic performance assessment

Michelin organizes periodically Performance Assessment Meetings with its main
suppliers.

The frequency and content of these meetings are defined in collaboration with the
supplier.

The objective of these meetings is to review and agree on:

e areport of the supplier’s performance,

¢ the continuous improvement plan with the definition and the planning of the
improvement objectives,

¢ the evaluation, by the supplier, of the quality of the relationship with Michelin.

g. Supplier management

Michelin carries out monitoring, inspections, audits of its suppliers, according to the
level of relationship.

Michelin reserves the right to penalize the supplier in the event of:

e aquality discrepancy, quality issues ailing or inadequate results,

¢ inadequacy or inefficiency in the handling of complaints and/or corrective
actions,

e major discrepancy with regard to the expected requirements, noted during an
inspection, audit,

e modification of the process without informing Michelin beforehand

¢ non-fulfilment of commitments.





Michelin reserves the right to sanction the supplier by a reduction in purchases or
even by removing their name from the portfolio of Michelin suppliers.

» Observe the legal and regulatory conditions in place in the beneficiary country
with regard to the contents and use of the delivered product.

The supplier’s commitment to all its activities must be in compliance with Michelin
Purchasing Principles.

Michelin objectively assesses and challenges its suppliers on:

. their total performance including social and environmental responsibility,

. achieving their commitments,

. their commercial offers and their competitiveness in the marketplace,

. their progress, their innovation and value creation, in order to develop efficient
relationship, with the best suppliers.
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Introduction

The Quality of the delivered raw materials to Michelin’s Customers, which is a key
priority for the Group, largely depends on the quality of the raw materials purchased
and transformed by Michelin.

The Supplier Quality Assurance system clarifies how Michelin intends to apply the
orientations of its quality policy, in its relationship with suppliers and the management
of quality of purchased raw materials.

This system is essential for ensuring the Michelin Group's long-term performance and
enabling Michelin to meet its strategic challenges.

Through this system, Michelin intends to:

implement, along with its suppliers, the necessary conditions to approve and
ensure the total quality of all purchased raw materials, throughout their lifecycle,
establish strong and long-lasting relationships with its suppliers, based on
reciprocal trust,

challenge its suppliers regarding the management of their quality processes and
their continuous improvement approach,

encourage its suppliers to make suggestions and proposals (in terms of
innovation and/or differentiation)

encourage its suppliers to adopt environmentally and socially responsible
practices.

This document is an extension of the Michelin Purchasing Principles.





Il. Principles

The supplier is completely responsible for the quality of all the delivered raw materials.

The supplier must pursue an active policy of:

guaranteed total and long-lasting quality at the best price
continuous improvement, regarding in particular:

o zero defect manufacturing

o 100 % compliance with quantities and deadlines

proposing innovative raw materials and services giving value creations
Observe the legal and regulatory conditions in place in the beneficiary country
with regard to the contents and use of the delivered raw material.

The supplier’s commitment to all its activities must be in compliance with Michelin
Purchasing Principles.

Michelin objectively assesses and challenges its suppliers on:

their total performance including social responsibility,

achieving their commitments,

their commercial offers and their competitiveness in the marketplace,

their progress, their innovation and value creation, in order to develop efficient
relationship, with the best suppliers.

I11.  Supplier selection

This phase only concerns new suppliers or new approved supplier sites.
Its aim is to validate the new supplier’s or the new site’s potential and ability to meet
Michelin’s expectations.

This phase involves:

> A preliminary evaluation
This evaluation can be carried out initially based on of the following elements as
examples:

analyse the financial and economic situation of the company

evaluate its commitment and approach to sustainable development
evaluate its approach to quality

assess its ability to respond to Michelin's technical specifications

assess its ability to meet our quantitative needs in the timeframes required.





This preliminary evaluation may be supplemented by:

» An on-site visit
The aim of this visit is to verify and complete (if necessary) the preliminary evaluation.
It may include:

a visit or a supplier audit to one or several of the supplier’s sites
a trial on a Michelin Group’s site.

» To be selected, the supplier must agree to:

respond to and satisfactorily answer the preliminary evaluation questionnaire
respect the principles and requirements of the Michelin Purchasing Principles
ensure that these principles and requirements are followed by any sub-
contractors and suppliers
receive a Michelin team on site for an audit or a technical visit
implement a Social and Environmental Responsibility approach and carry out
the CSR (Corporate Social Responsibility) assessment at Michelin's request.
provide upon request all relevant information for the realization of a life cycle
analysis
undertake to inform Michelin prior to any modification:

o the company’s manufacturing process, quality system and outsourcing

o the structure of the company (manufacturing sites, mergers, acquisitions,

affiliations, etc.).

The supplier must also be certified 1SO 9001, IATF 16949 and 1ISO9001
certifications are an advantage.

IV. Technical Approval Process for Raw Materials

Depending on the level of quality risk, Michelin approves raw materials for one or
several sites.

To obtain approval, a supplier must demonstrate that it is able to deliver, at the best
price, a raw material that complies fully with Michelin specifications in terms of
quality, quantity, deadlines, related services and repeatability.

Approval concerns a raw material:

described by Michelin specifications.
produced using a defined process, production line or machine.
produced at a specific site.





The trio "raw material/process / supplier site" will be implied whenever the term raw
material is used in this approach.

a) Raw material approval requirements

To initiate an approval process, the supplier must:

meet the requirements and legal and regulatory constraints of the country of
destination as concerns the content and use of the delivered raw material (for
example, the REACH® Directive on chemical substances in products sold in
the European Union, etc...) and to provide the associated documentation.
answer to requests for information on their supply of raw materials that may
contain conflict minerals (Tantalum, Tin, Tungsten, Gold, Cobalt), using the
forms and lists of the Responsible Minerals Initiative (RMI) (CMRT & EMRT)
agree to and sign Michelin’s specifications (technical specifications and, if
necessary, any stated needs concerning identification, traceability, protection,
packaging, shipping, delivery, handling, etc.). Michelin and the supplier must
agree on the measurement methods to be used

provide, in the stipulated languages, the health and safety information required
by the laws and regulations of the country of destination. This information must
be validated by Michelin before the raw material can be used.

describe and provide information on raw material characteristics not defined by
Michelin if the supplier feels these characteristics are necessary for specific or
foreseeable use

have answered to the CSR assessment with EcoVadis which measures the level
of commitment and maturity in the areas of labour and human rights,
environment, fair business practices and sustainable purchasing or answered to
CSR part of REF_MS 011 DOA EN _FORO1 or answered to CSR self-
assessment of Suppliers GUI_S2C _006_DOA.

If necessary, Michelin may also ask the supplier to:

provide additional information to the preliminary evaluation questionnaire
concerning:

- design and development

- supplier management

- manufacturing processes and their robustness

- production, preservation, storage, packaging and shipping resources

- identification and traceability systems

- communication resources (including EDI® order processing and

services)

- materials recycling, handling and disposal.





demonstrate effective control over:
- its production processes (FMECA® results, manufacturing process,
process capability: Cp, Cpk)
- the quality of manufactured, stored and delivered raw materials (raw
materials conformity management:
monitoring plan, capability, measurement quality, etc.)
- inputs and outsourced raw materials
- production and supply chain management.

demonstrate its ability to manage:
- business continuity risks (ability to supply expressed needs, exceptional
needs and emergency needs)
- special characteristics
- non-conformity and complaints
- modifications

provide an action plan based on the CSR assessment.

Michelin reserves the right to carry out technical inspections or audits of any or
all of the expressed requirements, depending on the raw material’s criticality
and Michelin’s knowledge of the supplier. The results of the above will
determine whether or not the raw materials approval process continues.

The results of these activities are a condition for the continuation of the accreditation
process.

() Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemical substances (EC
1907/2006).

@ Electronic Data Interchange

©) Failure Mode, Effects and Criticality Analysis

b) Raw material approval process

Depending on the information presented by the supplier and the raw material’s
criticality, Michelin establishes an approval protocol that defines:

the number and type of steps to be deployed.
the amount of raw material to be delivered in stages and the Michelin sites
involved.
the list of administrative, supply chain and technical data to be provided by the
supplier.
the level of performance required for approval, as concerns the raw material:

- intrinsic properties (in relation to specifications)

- behaviour in the Michelin manufacturing process





- ability to meet Michelin’s needs

In addition, Michelin and its supplier must agree on:
e Datch definition, identification and traceability.
e quality records and compliance test results for delivered raw materials.

Michelin is responsible for deploying the necessary resources to execute and finalize
the raw materials approval process in a timely manner.

Once Michelin has determined that all technical, supply chain, commercial and
communication requirements are fulfilled, it will grant raw material approval.

This approval may be revised if Michelin decides to expand its scope of use or if the
supplier makes a modification.

In this case, a risk analysis will be conducted, notably to determine compliance with
legal and regulatory constraints in the host country and any specific characteristics of
local production.

V. Current production

For approved raw materials, Michelin expects from the supplier: “100% of raw
materials deliveries to be made within the delivery commitment, with zero defect and
at the best price”.

The objective is to develop long-term relationships between Michelin and its suppliers
with a view to mutual gains.

At this stage, the supplier and Michelin will have exchanged:
e the contact details of their purchasing supply chain and technical contacts,
substitutes and Product Representative (if required),
e their bank details,
e communication rules such as: language used, IT tool interfaces (EDI, order
processing, supply chain, etc.),
e operating procedure in the event of a crisis.

All delivered raw materials must be approved and comply fully with the terms of the
contract and the purchase order, the requirements defined in the specifications.
Delivery of non-compliant raw materials is prohibited.





a) Packaging — Transportation

The delivered raw materials are:
e accompanied by the administrative documents (delivery vouchers) with all the
necessary information defined in the specifications, or on the orders and/or the
call for delivery.

e packaged in such a way as to preserve their integrity and compliance during
handling, storage and transportation operations.

Individual and bulk packaging must meet the legal requirements of the countries of
destination

According to the situation and raw materials, the supplier and Michelin work together
to optimize the packaging process, thus reducing costs and protecting the environment.

b) Delivery

The supplier must inform Michelin as soon as possible of any delivery discrepancies
with regard to the order concerning quantity or delivery time.

Michelin's purchasing and supply chain contacts will then communicate the
procedure to be followed and derogations if necessary.

The supplier agrees to inform Michelin of any freight additional charges, whether
borne by Michelin or by itself.

c) Quality guarantee — Conformity

The supplier is fully responsible for the quality of the delivered raw materials, and
must implement the necessary monitoring, inspection, measurement and analysis
processes to ensure that all delivered raw materials meet the requirements specified
by Michelin.

Michelin may make the following requests of the supplier:
e to communicate information concerning the process and the documentation
related to the management of quality
e to participate in the validation or calibration of their laboratory,





e to report and identify all batches delivered to Michelin that have been sorted or
reworked as a result of an internal non-compliance,

e to send to Michelin a sample of each delivered batch, independently of the
delivery

o to keep a representative sample of each batch for a defined period of time,

o to keep the product/process results for a defined period of time,

e to visit the supplier site to verify the entire or part of its quality management
system.

Michelin shall specify the appropriate parameters for these requests.

For each raw material, Michelin shall define with the supplier, the nature, the
contents and the transmission of the documents which must accompany each
delivery, for example:

delivery slips, a certificate of conformity, a marking attesting to the raw material
conformity.

The level of quality is evaluated using performance measurement indicators. These
indicators are monitored and communicated periodically by the supplier.

The information sent by the supplier may be checked at any moment during on-site
inspections undertaken by Michelin. Supplying false indicators may result in the
relationship with the supplier being terminated.

d) Complaints resolution

The supplier is required to eliminate issues and deal with complaints rapidly and
efficiently.

The origin of a complaint may be a fault detected upon receipt or when in use. Each
complaint is backed up by supporting evidence and/or the cost of the nonconformity.
Michelin commits to provide, as soon as possible to the supplier, all information
necessary to describe and handle the non-conformity (photos, sample, etc.).

For each complaint, the supplier must complete the complaint file issued by
Michelin, i.e.:
e acknowledge and process complaint,
o deal with the rejected raw material according to the decision made,
e provide Michelin with proof of the implementation of an 8D methodology
(Michelin format or equivalent):
- Composition of the multidisciplinary team,
- Description of the nonconformities,
- Identification of immediate curative actions for customer protection,





- Identification of root cause(s) ("5 Why", "cause tree" or appropriate
tool in causes identification),
- Identification of corrective actions to correct the nonconformities,
- Verification of corrective actions,
- Identification of preventive actions to avoid any form of recurrence of
the nonconformities,
- Communication and team recognition.
e respect the deadlines requested.

Regardless of the seriousness of the complaint, Michelin reserves the right to:

e initiate a meeting with the supplier in order to discuss its improvement plan,

e charge the supplier for any additional expenses, e.g. extra inspections,
transports, repair, sorting and waste disposal costs and productivity losses,

e impose additional requirements at the supplier's expense to ensure the
compliance of delivered raw materials (monitoring plan validation, proof of
results, assessment of raw materials performance, process or corrective actions
audit),

e conduct an audit of corrective actions plan.

e) Continuous improvement

Once the production is on a regular basis, the supplier can communicate its
continuous improvement and progress master plan, if needed by Michelin.

In that case, the supplier can provide evidence that it is actively committed to the
following approaches based on:

¢ total quality, for targeted and appropriate quality improvement,
e cost reduction,
e technological monitoring and anticipation of changes in requirements.

If the supplier is not ISO 14001 certified, this certification can be an integral part of
progress areas.

These processes may lead the supplier to make modifications that may have an
impact on the
performance of raw materials delivered to Michelin.
The supplier must inform Michelin as soon as possible on any intention to:
e change its manufacturing site or its structure,
e modify its process, production line or machine, incoming raw materials or
quality system.





This information must be provided before any modifications are made that affect raw
materials delivered to Michelin.

Following a risk analysis, Michelin shall define, with the supplier, the procedure to
validate the change.

Upon agreement for the change, the supplier and Michelin must agree on the delivery
conditions and schedule for raw materials manufactured after the change.

Delivery of these raw materials is prohibited prior to receiving authorization from
Michelin.

Raw materials outsourced by the supplier are subject to the same requirements.

f) Periodic performance assessment

Michelin organizes periodically Performance Assessment Meetings with its main
suppliers.
The frequency and content of these meetings are defined in collaboration with the
supplier.
The objective of these meetings is to review and agree on:

e areport of the supplier’s performance,

¢ the continuous improvement plan with the definition and the planning of the

Improvement objectives,
¢ the evaluation, by the supplier, of the quality of the relationship with Michelin.

g) Supplier management

Michelin regularly carries out monitoring, inspections, audits of its suppliers,
according to the level of relationship.
Michelin reserves the right to penalize the supplier in the event of:
e aquality discrepancy, quality issues ailing or inadequate results,
¢ inadequacy or inefficiency in the handling of complaints and/or corrective
actions,
e major discrepancy with regard to the expected requirements, noted during an
inspection, audit,
e modification of the process without informing Michelin beforehand
¢ non-fulfilment of commitments.

Michelin reserves the right to sanction the supplier by a reduction in purchases or
even by removing their name from the portfolio of Michelin suppliers.
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